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ER WERD VERWOED GEVOCHTEN. DOOR DE VRIENDEN HADDEN WERKELIKC 
HUN VERRASSENDE AANVAL SLARGDEN — OVERWONNEN. „MAAR GIERKE BOOG 
STERKE BOOG EN OROIE AREND ERIN _ WAS NOG MET TEVREDEN. … 

DE VIANDOP DE Bl NEE, IK WIL MET DE Ou- 
UU TE JRGEN! WE TERUG NAAR DE SHANGALA, DE PRIES. 


de vriend der 
blanken 


\OVERTUIGEN, HOE VER- 
KEERD HET 15 DAT 
STORMEIK DE MODOCS 


EERST WILDE GROTE AREND ZIN VRIEND 
MIET ALLEEN LATEN GAAM, HAAR TENSLOTTE 
STEMDE HIJ ER TOCH IN TOE. INTUSSEN 
WAS HET MIDDAG GEWORDEN, TOEN STER. 
KE BOOG DE HEILIGE TEMPEL BINMENGING 
OpgeneeKT Door miemanD BEHAtYE oog 
SHANGALA ZELF Dn 


le 


JJ! HOE KOM JU 
INDE HEILIGE 


BEN GEKOME 
= OM EENS MET U 
A TE PRATEN. KUNNEN 
B WE ERGENS RUSTIG, 
SPREKEN 2 5 


SHANGALA WILDE AL OP DE GONG NAAST HET AFGODSBEELD SLAAN, TOEN 


HU STERKE BOOG NAAR ZUN STRUDEBUN ZIG GRIDEN DE OUDE PRIES 
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N| LIEST. DENKT U OOK NIET, 


MIOEST VOLGEN. 


A) Si 


1 AL VELE JAREN Io, ë 
ZIET U, HOE DE MODOC- AK ee 
STAM OP HET OORLOGS - 
PAD GAAT EN STEEDS VER. 


DAT STORMEIK ZIJN STAM 
TEN ONDERGANG VOERT 9 * 

STRAKS KOMEN DE BLANKEN Ti 
EN ROEIEN DE HELE STAM (di) 
UIT. U MOET STORMEIK 


Ti 


ï 
val 


S | TEGEN HOUDEN, EER HET 


EN 


AUNSTEREND SPRAK SHANG 
VERDER, ZUN OGEN WUD ORENGE- 
SPERD … STERKE BOOG WERD DU 
ZELIG EN HOORDE HET SZEN IN 


GEDOEMD, IK HEB 
HET GEDROOMD, DE 
MODOCS ZULLEN HET |If- IN SLAAP VALLEN IK 
HELE LAND BEVOLKEN,|\ HEB JE IN M'N MACHT, 
DE BLANKEN VLUCHTEN JI, HOOR 2E 2 
\ EENS GOED AAN. / || ik Ni 
Mi nil 


VOOR HEN. KIK ME Ü il [ie 


mn 


“NEEN, MIJN WIL 15 
STERKER DAN DE“JOUWE! 


EN 


STERKE BOOG VERZENTE ZICH UIT 
ALLE MAAT TEGEN DE INUOED DIE 
SHANGAA PROBEERDE UIT TE 
OEFENEN. MET GING ER OM IENS 
MIL HET STERKSTE WAS, DIE WIDE 
OUDE MAN OE VAN DE MOHAWNK. 


d K EENES ME ‚A 
WREKEN, MOHAWK! 


ee 


STERKE BOOG ENDE NAAR DE DEUR, 
MAAR HET WAS REEDS JE LAAT. 


VERWONDERLIJK LENIG VOOR EEN OUD 
MAN DRAMIDE SHANGUG ZAT VE ORP 
EEN STOK EN SLOEG ERMEE OP EEN KO. 
PEREN BEL DIE AAN DE MULO LANG 


JE LAATSTE 
UUR 15 GESLAGEN, 
MOHAWK! 


PT ie 
EB MIJN PLAN- 
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ALS HONWGERIGE WOLVEN SPRONGEN 
DE NODOCS OP STERKE BOOG, MAAR DE- |l 
ZE DOES LINKS EN REOHTS OM ZICHT HEEN 
OM LOS TE KOMEN, HELAAS HEREN DE TEN. 
PELWAHTERS GOED GEOELENDE MANNEN, là 
IE MIN LEVEN GEUUNE VOOR SIANGALA NH ff 


DE EEN NA DE ANDER WERD DOOR 
srerke Booss Kaan neerde | DE OUUR MOEST HJ WIKEN VOOR DER. 
VELD … MAAR ZI HIELDEN VOL | MAAT on OPEENS HOEG EEN MOOD 

5 wet HEM VAN OPZIJ MET EEN KNOTS OP HET 


hj LUI 


un N 


STERKE BOOG ZIKTE MUNITELOOS OP DE GROND 
venen EVEN LATER KWAM STORMEIK DE ZAAL 
BINNEN …, 


MIJN TEMPELWACHTERS 
HEBBEN HIN ORDERS GOED 
UITGEVOERD, DE MOHAWK 


HIJ EN ZIJN 
bh / VRIEND HEBBEN Wis 
ONZE STAMGE- F 
NOTEN GEDOOD, 
NU HEBBEN WE 
HEM TE PAKKEN! 


ZS 


me 


BOOG NAAR BUITEN GEDIORGEN WE ZULLEN ZIEN 

HOE DAPPER HIJ 15 EN 

HOE LANG HIJ HET 
VOLHOUDT. 


OP BEVEL VAN SHANGAIR WERD STERKE Ki 
nt 
HEM NAAR DE te om 
WOLVENKUIL! 
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wee eeuwen geleden zag het land- 

schap van de Kempen — een 

streek die zich over het noorde- 
lijk deel van België en een groot stuk 
van Noord-Brabant uitstrekt — er 
heel wat somberder uit dan nu. De 
heide lag er woest en verlaten en de 
oude baan, die uit Nederland naar 
Antwerpen liep, was niet veel meer 
dan een breed zandpad, 's zomers vol 
hobbels en kuilen en 's winters een 
en al modderpap. De koetsen en kar- 
ren die 's winters de tocht waagden, 
liepen groot gevaar nooit hun doel te 
bereiken. Soms kantelden ze in de 
modder en soms werden ze door rovers 
leeggeplunderd. 

Op een keer nu kwam vracht- 
rijder van Kuyk, die een geregelde 
vrachtdienst tussen Kaarschot en 
Antwerpen onderhield, op zijn paard 
het dorp binnenrijden. De wagen had 
hij ergens onderweg moeten achter- 
laten. Als een bezetene ging hij tekeer 
en iedereen, die het kletteren van de 
zware paardehoeven en het getier 
van de vrachtrijder hoorde, kwam 
het huis uitrennen. 

‚Ik ben beroofd !'' brulde Van Kuyk 
woest met de armen zwaaiend en hij 
galoppeerde naar het middelpunt 
van het dorp, waar een herberg stond 
op de kruising van twee wegen. 

„Twee kilometer verder, op de baan 
daar is het gebeurd! Mijn vos kent de 
weg, dat weet je. Zoals overal lag er 
sneeuw, maar het wagenspoor was nog 
duidelijk zichtbaar, en alles ging goed 
En toen opeens, even voor de brug, 
daar begin ik te schuiven... De wagen 
kantelt! Ik heb nog juist de tijd om 
van de bok te springen en dan, boem. 
daar gaat hij... De wagen op zijn 
kant in de greppel! Dat was opzet... 
Er lag iets onder de sneeuw. En ja 
hoor, toen, 

„Opzij, opzij,” bulderde de veld- 
wachter, die inmiddels was gewaar- 
schuwd; toen niemand wilde wijken, 
begon hij dreigend met zijn sabel te 
zwaaien. Eindelijk was hij tot de 
vrachtrijder doorgedrongen. 

„Kom mee,” zei hij en trok Van 
Kuyk aan zijn blauwe boezeroen de 
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herberg binnen. „Hier, bij Besjaanse, 
kun je mij alles vertellen. 

Besjaanse was de kastelein van de 
herberg. 

De veldwachter ging dus met de 
vrachtrijder de herberg binnen en 
Besjaanse deed de deur op slot om de 
opdringende menigte buiten te houden. 

„En nu,’ ze1 de veldwachter gewich. 
ug, terwijl hij een boekje te voorschijn 
haalde, „vertel mij nu maar eens haar- 
fijn hóé en wát er gebeurd is:”* 

De vrachtrijder knoopte de rode 
zakdoek om zijn hals los en begon 
daarmee verwoed over zijn gezicht te 
wrijven. Hij herhaalde eerst wat bij 
alreeds tegen de dorpelingen verteld 
had en ging voort: „Toen ik daar dus 
met mijn kar in de sneeuw lag en ik 
mijn paard had uitgespannen, kwamen 
ze uit het struikgewas. 

=— __„Wié kwamen uit het struikgewas ?’* 

„Natuurlijk de rovers.” 

„Zo, zo, en hoeveel waren het er?’ 

„Een hele bende.” 

„Noem een getal” 

„Misschien wel twintig.” 

„Twintig,"” herhaalde de veldwach- 
ter peinzend en hij keek een beetje be- 
nauwd door het venster naar buiten, 
„dat zijn er een heleboel. En het wordt 
al donker, Maar ik zal die bandieten 
wel krijgen. Wacht maar Morgen! 

En nog iets,” ging de veldwachter 
voort, „wat had je in de wagen ?” 

„In Antwerpen had ik een vracht 
wollen stoffen en huiden meegekregen. 
En onderweg heb ik nog vier. zakken 
graan opgeladen! Alles bij elkaar nogal 
een zwaarte. Mijn wagen wordt al oud. 
dat weet je.” 

De veldwachter ging aan een tafeltje 
zìtten en begon, met het puntje van 
de tong uit de mond, zijn proces- 
verbaal te schrijven. Zo nu en dan zat 
hij naar buiten te staren, waar de duis- 
ternis reeds gevallen was. Een grote 
rode maan bescheen de besneeuwde 
rieten daken van de huizen. 

De vrachtrijder was heengegaan en 
niemand wist waar hij was gebleven. 

Terwijl de vrachtrijder zijn verhaal 
deed, had Besjaanse achter de tapkast 
natuurlijk meegeluisterd. En even 


De betoverde 
vrachtrijder 


later, toen bij met zijn gezin rondom 
de kom met gortepap zat, vertelde hij 
alles in geuren en kleuren. 

Nu had Besjaanse drie zoons. De 
oudste, van achttien, heette Hubertus, 
de tweede, Kees, was vijftien, en dan 
had je Driek van veertien. Van lezen, 
schrijven of rekenen wist Driek niet 
veel, maar wel verstond hij de kunst 
om allerlei dieregeluiden na te bootsen. 

De jongens moesten als altijd om 
zeven uur naar bed, want in Kaarschot 
begon in die tijd 's morgens om vier 
uur alweer het leven. Op de zolder van 
de herberg echter, waar zij onder stro 
in de ruimte tussen de balken sliepen, 
kropen ze stilletjes bij elkaar om het 
geval Van Kuyk te°bespreken. En van 
Hubertus kwam toen het plan na 
een uurtje naar buiten te sluipen en 
op de plaats des onheils te gaan kijken. 

„Het is gek," zei Hubertus, „maar 
ik vertrouw die Van Kuyk niet. Er 
deugt iets niet aan zijn verhaaltje.” 

Eigenlijk was het een heel kranige 
daad van de drie jongens om in de 
nacht op de oude baan te gaan kijken. 
Niemand in Kaarschot durfde 's nachts 
de hei in. Niet dat men bang was voor 
rovers. Die deden toch niets als je geen 
geld bij je had of geen voorwerpen 
van waarde vervoerde. Maar iedereen 
geloofde nog aan weerwolven, de gees- 
ten van het moeras, dwaallichtjesen… 
de kattendans, een verschijnsel dat 
iedereen als het ergste van alles be- 
schouwde. De hei was de plaats, waar 
al de betoverde katten van heel Kem- 
penland samen kwamen en hun ronde- 
dans maakten, poot in poot. En wie 
dat zag, was onherroepelijk verloren | 
Hij veranderde zelf in een kat en 
moest iedere nacht dat de maan 
scheen, met de andere katten mee- 
dansen ! 

De jongens dus trokken er met hun 
drieën op uit; gelukkig was het helder 
maanlicht, anders hadden ze de weg 
in de nacht en de sneeuw nooit gevon- 
den. Het was een lastige wandeling, 
maar na een half uur hadden ze de 
plaats bereikt waar de wagen lag, 
inderdaad omgekanteld in de greppel. 
Van de weg af liepen er voetsporen 


over de hei, genoeg om voor de aan- 
wezigheid van twintig rovers te ge- 
tuigen Kees echter deed een vreemde 
ontdekking. Er waren evenveel voet- 
sporen, die vân de wagen naar de he) 
liepen als andersom, En toen Driek 
op zijn knieën was gaan liggen, zag hij 
duidelijk dat alle afdrukken van alle 
voeten er precies hetzelfde uit zagen 

„Dat is wel gek," vonden ze alle 
drie. Ze keken nog eens: geen vergis- 
sing mogelijk. De gevolgtrekking lag 
voor de hand. Vrachtrijder van Kuyk 
was zijn eigen rover! 

Allemaal goed en wel, maar hoe dit 
te bewijzen ? 

Ook dit bleek niet moeilijk. Want 
alle sporen liepen in dezelfde richting 
naar een vierkant dennebosje, 
geen mens placht te komen. 

„Stil eens,” waarschuwde Hubertus, 
toen zij het bosje naderden. „Ik hoor 
wat.” 

Ze lagen doodstil te luisteren. Ja, 
daar kraakten takjes en weldra kwa- 
men er voetstappen naderbij. 

Nu kreeg Hubertus een goede mval 
en daar hij vlak naast Driek in de 
sneeuw lag, fluisterde hij hem iets in 
het oor, Driek had hem onmiddellijk 
begrepen. Opeens begon hij te miau- 
wen: heel zachtjes eerst, maar allengs 
een beetje luider. Hij miauwde op 
klagende toon. Hij zag de vrachtrijder 
niet, maar deze moest dichtbij zijn. 

Opeens klonk de schorre stem van 
Van Kuyk: „Hallo, is daar iemand ?” 

„Miauw, klonk het 
helder door de nacht. 

Het bleef even dood- 
stil en toen begon Driek 
weer te miauwen, nu 
bijgestaan door zijn beide 
broers; een akelig ge- 
miauw, om koud van te 
worden | 

„Weg. ga weg!’ hoor- 
den ze de vrachtrijder 
schreeuwen. 

„Miauw, we gáán niet 
weg. …'”' Het was de jong- 
ste, Driek, die zó mooi 
een kattestemmetje na 
bootste, dat zelfs zijn 
broers een beetje bang 
werden. Maar, vroegen ze 
zich af, wordt Driek nu 
niet te brutaal en zal hij 
niet daardoor heel de grap 
bederven ? 

Maar nee, de vracht- 
rijder vloog er dadelijk m. 

„Wie spreekt daar?” 
vroeg hij, 

„ik," zer het katte- 
stemmetje, ‚nu is hef te 
laat!” 

„Wát ie te laat?” riep 
de vrachtrijder en het 
kwam ernit als een angst- 
kreet. 

„Je hoort bij ons... 


waar 


De kattendans! Nu moet je met ons 
dansen! 

Het bleet een ogenblik stil. Toen klonk 
het schor: „Nee, nee. ik wil niet,” 

„Je móét! Je bent een kat... en dat 
zul je altijd blijven!.  ” 

„Ik smeek je... laat mij gaan. . 
[k wíl mett.” 

„Voel maar naar je oren... Voel 
maar naar je staart,” miauwde Driek 
terug. 

„Nee, n 
niet waar!” 

‚„Voel maar aan je snor. 
met ons dansen. Kom hier! 

Nu holde vrachtrijder van Kuyk 
schreeuwend het dennenbos uit. Al 
gillend: „Ik wíl niet... Ik wíl ‚niet, , 
1k zal het nooit meer doen !. 

En hij rende in de richting van het 
dorp. 


' gilde de man, „het is 


„Je moet 


De jongens konden niet meer op- 
staan, ze lagen in de sneeuw te rollen 
van de pret. Driek was de held van de 
dag: of liever gezegd, van de nacht. 
Maar toen zij de herberg op het kruis- 
punt naderden, waar ze gehoopt had- 
den stilletjes naar binnen te sluipen 
en te gaan slapen, alsof er niets ge- 
beurd was, wachtte hun een verrassing. 
In de herberg brandden allebei: de 
grote olielampen en in de gelagkamer 
was het een geweldige drukte en be- 
doening, De brik van de dokter stond 
voor de deur. Nu waren ze erbij, het 
zou niet mogelijk zijn ongezien naar 


„Ik zal alles vertellen. Luisterl.…”* 


binnen te komen! Zij deden de deur 
van de herberg open en tot hun ver- 
bazing kwam vader hevig ohtdaan op 
hen af. Hij scheen het zelfs niet eens 
vreemd te vinden, dat de jongens mid- 
den in de nacht van buiten kwamen. 

„Het is ontzettend,” riep hij uit. 

„Kijk daar: Van Kuykl Hij is krank- 
zinnig geworden! Daarstraks liep hij 
door het dorp te miauwen en hij 
krabde-hier aan de deur. Hij verbeeldt 
zich dat hij een kat is geworden!” 

Het was inderdaad verschrikkelijk: 
daar zat Van Kuyk aan het hoofd van 
de tafel, terwijl drie mannen hem 
västhielden. En tegen de dokter zei 
hij met krijsende stem: „Zie je dan 
niet, dat ik een kat ben? Ik heb een 
staart en ik heb nagels. 

En blazend probeerde hij overeind 
te komen om de dokter in zijn gezicht 
te krabben. 

De geneesheer sprong zo snel ach- 
teruit, dat de grijze pruik van zijn 
hoofd gleed en er een heel klein en kaal 
hoofdje te voorschijn kwam. 

„Ik ben behekst... Betoverd, 
ging de vrachtrijder voort. 

„Volslagen krankzinnig,” consta- 
teerde de dokter voor de vierde maal 
en de mensen eromheen knikten mede- 
lijdend. - 

„Hij zal naar het dolhuis moeten,” 
hernam de geneesheer. „Oppassen, 
stevig binden, want hij is gevaarlijk” 

De jongens stonden nog altijd be- 
dremmeld naar de razende Van Kuyk 
te kijken. Dat hun grap zulke ernstige 
gevolgen zou hebben, hadden ze niet 
verwacht. Hubertus, diep onder de 
indruk, riep met hese stem: 

„Ik zal alles vertellen. Luister!. 


Het verhaal had op de mensen diepe 
indruk gemaakt. Men begon nu de 
zonderlinge handelwijze van de vracht- 
rijder te begrijpen. Maar men begreep 
ook dat hij een dief was en een bedrie- 
ger. … Hij werd stevig gebonden naar 
het kot gedragen, waar men gewoonlijk 
dieven en rovers bewaarde, en de vol- 
gende ochtend werd hij naar het den- 
nenbosje gebracht, waar hij zijn buit 
had verborgen. En gelukkig, nu het 
helder dag was en hij de plaats weer 
betrad, begon zijn verbijstering te 
wijken. Hij streek over zijn voorhoofd. 
alsof hij gedroomd had en keek ver- 
wonderd om zich heen. Hoe was hij 
hier gekomen? Maar nu hij weer kon 
denken, begreep hij dat zijn misdaad 
ontdekt was. 

Uit de dorpelingen die mee naar het 
dennenbosje waren gegaan, steeg een 
verontwaardigd gejoel op. „Diet,” 
riepen ze, „bedrieger! De vracht- 
rijder sloeg de handen voor zijn ge- 
zicht, zonk op de knieën en smeekte 
om genade. Hij behoefde weliswaar 
niet meer naar het „dolhui 
wel ging de deur van de geva 
wagenwijd voor hem open. 


d SS 
TOEN DE BEIDE MANNEN VERDWENEN WAREN, VOER JOKER VERDER 
DE RIVIER OP TOT BĲ DE ELEKTRISCHE CENTRALE, DAAR GING HIJ AAN LAND. 


ZIJ SCHENEN HAAST TE HEBBEN 
MOETEN MAKEN OP HUN RIT, 

WANT AL SPOEDIG ZAG JOKER HEN 
VERSCHIJNEN, 


EEN KORTE WANDELING BRACHT VERBORGEN ACHTER STRUIKGEWAS 
HEM OP DE WEG NAAR DE CENTRALE. WACHT TE HIJ OP DE CHEF EN JACKIE. 


$ 
DE CHEF GING NAAR EEN KLEINE 


HIJ LIET DE TWEE RUSTIG VOORBIJRIJDEN: ’ HERBERG EN VERTELDE DAAR ZIJN 
DAARNA SLOEG HIJ ZELF OOK DE WEG NAAR HET DORPJE IN, PLANNEN AAN JACKIË, 


HIJ WILDE STILLETJES HET LAND DAARVOOR HAD HIJ ECHTER EN JACKIE MOEST HEM HELPEN OM 
VERLATEN, GELD NODIG, DAT IN HANDEN TE KRIJGEN. 
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TERWIJL JACKIE OP MIDDELEN ZON EN DE CHEF HEM VERDER ZIJN PLAN VERTELDE. ZAG JACKIE PLOTSELING * 
OM TE ONTSNAPPEN, EEN BORD VOOR HET RAAM, „IK BLIJF JE VOLGEN 


EVEN LATER SLOPEN BEIDE MANNEN OP WEG NAAR DE CENTRALE OM 
[RAAR BUITEN DAAR DE BRANDKAST TE PLUNDEREN. 


JACKIE. DIE VOOROP GING. ZAG 
PLOTSELING JOKER DIE HEMIETS 
INFLUISTERDE 


DIE MET ZIJN INBREKERS: 
} WERKTUIGEN VOLGDE 


„WAARSCHUW BĲ ONRAAD !* 


MAAR JOKER WAS VLUGGER: MET EEN STERKE LAS5O HAD HIJ REEDS POST 
GEVAT BĲ DE BRANDKAST, 


SISTE HIJ 


NNU MAAR WACHTEN... 
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BEWVROREN 
VUUR 


DOOR ARMSTRONG SPERRY XV 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Bud Chandler wil met 
Pete Warner, een plantkundige, op expeditie naar de wildernis van Brazilië. 
Bud heeft van zijn overleden oom de helft van een kaart, waarop de plaats van 
een verborgen schat in het oerwoud staat aangegeven. Een geheimzinnige 
Braziliaan, Dom Pedro Solino, raadt hun aan de ongunstig bekendstaande 
Thomas Brown als voorman mee te nemen. Op een avond worden over- 
aallenen beroofd, in hun hotelkamer wordt alles overhoop gehaald; de dieven 
zoeken waarschijnlijk de oude kaart, maar deze wordt bewaard in de brandkast 
op het consulaat. Per vliegtuig vertrekken zij naar Guaycas, waar zij kano's en 
roeiers krijgen van een zekere El Rey. Brown neemt daar een Indiaan in dienst, 
Domingos; het is echter Rico Rosso, indertijd de voorman bij de expeditie van 
„Buds oom, Brown bekent dat hij de schat voor zich alleen wil houden. Rook van 
kampvuren achter hen geven hun het vermoeden, dat Solino hen volgt. Een 
bijzonder gevormde hoge rots toont kun dat zij op de goede weg zijn. 


kod * * * % * * * * * * * 


k had op dat moment wel willen 
zingen. Het was ven beklemmend 
gevoel dat zich van mij meester 

maakte, toen ik opkeek naar de 

indrukwekkende steen midden in dit 
eenzame land. 

Brown zei alleen maar: ‚Nu, ik 
geloof dat je toch de waarheid hebt 
gesproken” 

Moedig vochten we voort tegen de 
sterke stromingen van de Kuluene, 
waarna we dan eindelijk de uit het 
westen stromende rivier bereikten. 
Het water was daar zo helder als 


kamp op. We hadden een 
plaats gevonden, 
oerwoud met al z 
genoeg van de 
krokodillen onveilig werd gemaakt. 

Nauwelijks waren w 
stapt, toen we, eve 


waren. : 


vallen van de avond stuurden we onze 
hoten naar de kant en sloegen ons 
veilige 
ver genoeg van het 
n insekten, en ver 
vier die door de 


aan land ge- 
als Robinson 
Crusoë, verse voetafdrukken in het 
zand ontdekten. Dat kon alleen maar 
betekenen dat er Indianen in de buurt 


„Gelukkig geen troep. die op oorlogs- 


diamant. 

We waren doodmoe na deze dag, 
die weer het uiterste van onze krachten 
‘had gevergd. Ik had het gevoel, alsof 
ik een lading lood op mijn schouders 
had, Mijn oren suisden, alsof er ontel. 
bare insekten langs vlogen. Bij het 
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pad is,” zei Brown opgelucht. 

„Hoe weet je dat zo goed?” wilde 
Bud weten. 

„Kijk maar, sommige afdrukken 
zijn van de voeten van vrouwen. De 
Indianen laten hun vrouwen thuis, als 
zij op oorlogspad gaan,” 


Bud en ilk bogen ons over de 
afdrukken. Inderdaad bleken er 
enkele kleiner te zijn dan de andere, 
maar je kon het nauwelijks zien. Onze 
voorman vertelde, dat de Indiaanse 
vrouwen al van kinds af aan gewend. 
zijn zware lasten te dragen. Dat leidt 
ertoe, dat haar voeten licht naar 
binnen vergroeien en haar hielen wat 
krachtiger zijn dan die van de mannen, 
Brown had met zijn scherpe blik ook 
al gezien dat de tenen van de vrouwen- 
voeten diep in het zand waren gedrukt, 
wat erop wees dat ze ook ditmaal 
zwaar beladen waren. Op sommige 
plaatsen was er op het strandje ge- 
graven. Kennelijk waren er mensen op 
jacht geweest naar de eieren van 
schildpadden. Even verder vonden wij 
de overblijfselen van een schuilhut, 
stukken verbrand hout van een kamp- 
vuur, beenderen, graten en lege schil- 
den van schildpadden. Iet kamp 
moest pas een paar dagen tevoren zijn 
verlaten. 

Brown had cen gebroken pijl zien 
liggen en was deze nu nauwkeurig aan 
het bekijken. Duidelijk kon je zien, 
hoe de scherpe, benen pijlpunt met 
grote kracht in de schacht was 
geslagen. ‚lk dacht het wel,” mompel- 
de hij. „Chavantes. Het kan niet 
missen. 

Dat was dus het eerste teken van de 
nabijheid van de gevreesde koppen- 
snellers, over wie wij al zoveel hadden 
gehoord. Wij waren nu in hun gebied 
en wij moesten maar afwachten, hoe 
zij ons zouden ontvangen, als zij ons 


ontdekten, Even schoot mij weer door 
het hoofd de waarschuwing van de 
Dienst Bescherming Indianen: „Sterf 
als het niet anders kan, maar schiet 
nooit op een Indiaan.” 

De camarada's, in hun kinderlijke 
onbezorgdheid, waren hun plotselinge 
vrees weer vlug vergeten. Candido 
sneed een lange, dunne twijg van een 
boom, bevestigde aan het eind een 
draad met een haak en slingerde die 
met aas in de rivier, in de hoop cen 
kleine krokodil te verschalken. De 
andere rocicrs namen hun hengels om 
een maaltje vis te pakken te krijgen. 
Een van hen stookte een vuurtje en 
was even later in de weer met potten 
en pannen en niet te vergeten zijn 
strooien hoed om de koffie te filtreren. 
Het was ons helaas niet gelukt hem dit 
af te leren. Bud en ik sloegen intussen 
haringen diep in het zand om de 
tenten en de klamboes stevig te 
bevestigen. Brown haalde een armvol 
sprokkelhout om het vuur gedurende 
de nacht brandende te kunnen houden. 
Het zou wel nodig zijn, want dit deel 
van de rivier leek ons een ideaal 
jachtgebied voor jaguars en _kroko- 
dillen en alle andere dieren die kort 
aangebonden zijn en honger hebben. 

Daar kwam Candido al opdagen met 
de staart en de nieren van cen kleine 
kaaiman, die hij had weten te vangen. 
Maar dit hapje zou ons slecht smaken, 
want zelfs toen de stinkklieren waren 
weggesneden, had het vlees een mus- 
kusachtige, onaangename geur. Trou- 
wens, niets smaakte mij goed en het 
kaaimanhapje was bepaald weerzin- 
wekkend. De koorts kreeg mij voor het 
eerst te pakken. 

Plotseling, zonder enige waarschu- 
wing, begon ik te trillen. Ik sidderdeen 
sidderde, totdat ik het gevoel kreeg dat 
zelfs mijn tanden zouden loslaten en 
uit mijn mond rollen. Mijn benen 
begaven het en ik viel languit op de 
grond. Ik kreeg pijn in mijn gelaats- 
spieren, doordat ik mijn kaken zo 
sterk op elkaar klemde om het 
klappertanden te onderdrukken. Bud 
en Brown moesten zich tot het uiterste 
inspannen om me in de hangmat te 
werken. Elke spier en elk bot voelde 
alsof het in tweeën brak. Met grote 
ogen van angst stond Bud me aan te 
kijken. Het was zijn eerste ervaring 
met oerwoudkoorts. Voor de voorman 
echter was het niets bijzonders. Eerst 
toonde hij zich onverschillig en toen 
gaf hij te kennen, dat hij het maar een 
lastig incident vond. Na geruime tijd 
hield het sidderen op, doch onmiddel- 
lijk dagrna begon ik zo sterk te 
zweten, dat ik in een oogwenk door- 
weekt was. Het leek alsof ze mij in de 
rivier hadden gedompela. 

Merkwaardig genoeg had ik geen 
last van angstige koortsdromen, zoals 
meestal bij deze aanvallen gebeurt, 


Ik voelde me soms zelfs erg opgewekt 
en het gezoem van de insekten in mijn 
oren klonk dan als vioolmuziek. 

De aanval duurde een etmaal. 
Thomas Brown liep voortdurend te 
mopperen over de vertraging in ons 
reisprogrämma, hij dreigde zelfs mij 
aan mijn lot over te laten, als ik niet 
snel zou herstellen. Toen ik tenslotte in 
staat was mijn lichaam uit de hangmat 
te werken, leek het alsof alle kracht 
uit me was weggevloeid. Nog weken 
lang kwam elke morgen om de drie 
dagen om tien uur de koorts terug, 
gelukkig lang niet zo erg als de eerste 
keer. Het was echter alsof er zonder 
ophouden een vuurtje in mij werd 
gestookt, en dat putte me zo uit, dat 
ilk besefte vooral niet te lang in het 
land der Indianen te moeten blijven. 

In het document van Ned Chandler 
waren ons tien dagen met gevaarlijke 
stroomversnellingen in het vooruit- 
zicht gesteld en ook dit bleek precies 
te kloppen. Er waren ogenblikken, dat 
we zeker zouden zijn teruggegaan, als 
we niet de overtuiging hadden gehad, 
dat het eind van onze ellende in zicht 
was. Het wilde, witte water èn de 
scherpgepunte rotsen van de Lágrimas 
waren niet onze enige beproeving. Voor 


het eerst werden we nu ook ernstig 
bedreigd door mieren. En geloof mij 
als ik zeg, dat de Braziliaanse mier 
eigenlijk een veel gevaarlijker vijand is 
dan de jaguar of de anaconda. Deze 
kwelduivels waren overal en in alle 
soorten aanwezig, van de giftige kleine 
uituri’s tot de vleesetende soldaten- 
mieren. Hele boeken zijn over deze 
insekten geschreven. De soldatenmier 
trekt door het oerwoud in enorme 
legers. Men moet eerst gezien hebben 
welke afschuwelijke vernietigingen zij 
kunnen aanrichten om het te kunnen 
geloven. Niets kan de gesloten colonnes 
tegenhouden. Zij bewegen zich voor- 
waarts in pelotons, regimenten en 
divisies, terwijl „officieren” aan de 
kant voortsnellen, precies met gelijke 
tussenruimten. 

Deze mieren zijn dapperder dan wie 
ook. Zij worden voortgedreven door 
feller strijdgeest dan enig leger ter 
wereld. Soms storten zij zich zelfs in 
het vuur, waarbij zij de vlammen met 
hun eigen lichaam doven om een brug 
teslaan voor hen die achter hen komen. 
Verscheidene malen moesten wij op 
onze tocht langs de Lágrimas in 
aller ijl ons kamp opbreken, als zo’n 
leger in onze richting opmarcheerde, 
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Bij elke middagpauze trok Bud erop 
uit om in het ondiepe water aan de 
rand te zoeken of hij een spoor kon 
ontdekken van diamanten, het 
„bevroren vuur” van oom Ned. Maar 
er waren in het water elektrische alen 
gesignaleerd en daarom moest hi 
uiterst voorzichtig zijn. De elektri- 
sche aal was ook al zo'n eigenaardig 
die: 

Er zijn slechts weinig dieren, die 
elektrische schokken kunnen opwek- 
ken. Het zijn allemaal vissen. De 
tremblador van de Amazone en de 
Orinoco kan verreweg de sterkste 
schok geven. Hij is ook de enige onder 
de dieren, dieer gebruik van maakt om 
zijn prooi te doden of te verlammen 
Het verbazingwekkendst is, dat hij 
zijn slachtoffers opspoort door zwakke 
elektrische golven uit te zenden, die 
dan worden teruggekaatst. De schok 
van de aal is maar zelden dadelijk, 
hoewel uiterst pijnlijk. Een zwemmer 
is eigenlijk alleen in gevaar, als hij 
achter elkaar door twee of drie 
schokken zou worden getroffen, wat 
voldoende is om het hele lichaam te 


verlammen, waardoor hij dan ver- 
drinkt. 

Bud slaagde erin zo'n griezelig beest 
te vangen en op het droge te brengen. 
‘Toen hij echter poogde de kop met cen 
hakmes af te slaan, had dat de uit- 
werking van een slag op een elektrische 
leiding. Het stalen hakmes vloog uit 
zijn hand en urenlang was zijn arm 

verlamd. 

Ik zal de tiendaagse tocht stroom- 
opwaarts langs de Lágrimas mijn leven 
lang niet vergeten. Het was een nacht- 
merrie van stroomversnellingen, af- 
gewisseld met stukken diep, traag 
stromend water. We hielden er alleen 
maar de mocd in, doordat wij ervan 
overtuigd waren dat, als we maar 
volhielden, wij ons doel zeker zouden 
bereiken. 

De veelzeggende rookkolom, die we 
zo lange tijd achter ons hadden gezien, 
was nu al een paar dagen verdwenen. 
We vroegen ons af of dat gezelschap 
nu ook gebruik maakte van rookloos 
hout voor het kampvuur, dan wel in 
handen was gevallen van de wilde 
Indianen of in de stroomversnellingen 


pT 
IN ii ine 


was verongelukt. Browns zelfver- 
trouwen keerde terug, maar Bud en ik 
vonden het een veeg teken. De rook 
was zo veelbelovend geweest. Nu was 
hij verdwenen. 

Toen Columbus Amerika ontdekte, 
kon hij niet meer opgewonden zijn 
geweest dan wij, toen wij tenslotte de 
plaats bereikten, waar Ned Chandler 
diamanten had gezocht. Daar aan de 
kant van de rivier stonden nog de 
overblijfselen van de reusachtige 
waarmee Chandler het steengruis had 
onderzocht. In onze verbeelding zagen 
we hem aan het werk: alles wat op zijn 
zeef bleef liggen precies bekijkend, zich 
telkens in gespannen verwachting 
afvragend of een stukje glinsterende 
steen een kostbare diamant zou zijn of 
alleen maar cen waardeloos brok 
kristal, 

Bud keek zwijgend toe. Daar lag 
alles, wat er was overgebleven van de 
hoop, het succes en de mislukking van 
het werk van zijn oom. Hij boog het 
hoofd. Brown daarentegen was ge- 
laden als een dynamo. Een opge- 
wonden kleur trok over zijn gezicht, 
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„Daar, daar heb je het begin van het pad,” schreeuwde hij. 
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Zijn ogen gloeiden alsof hij koorts 
had. 

„Daar, daar heb je het begin van het 
pad,” schreeuwde hij en hij wees 
naar de rand van het oerwoud. Hij 
schreeuwde een bevel naar de camara- 
da's om de boten naar de oever te 
drijven, de uitrusting aan wal te 
brengen en een wachtpost uit te 
zetten. Toen, als een bloedhond die zijn 
prooi heeft geroken, begon hij het 
spoor te volgen. Van ons allen was de 
voorman de enige op wie de vermoeid- 
heid geen vat had gekregen, Hij had 
zich niet minder uitgesloofd dan de 
rest. In zijn benige lichaam huisde 
blijkbaar een rusteloze geest, die hem 
dag en nacht voortdrecf. Na de kleine 
onthulling over zijn jeugd, bij het 
begin van de reis, was de man zo 
gesloten als een oester gebleven. 


Met gemengde gevoelens volgden 
Bud en ik de voorman langs het pad, 
dat dieper en dieper doordrong in de 
wildernis langs de rivier, We hadden 
uit de kaart van Ned Chandler niet 
kunnen opmaken, wat ons aan het 
eind van het spoor te wachten zou 
staan. Allengs begon het bladerdak 
van het oerwoud dunner te worden, 
zodat er meer en meer licht naar 
beneden kon doordringen. Even 
werden we opgeschrikt doordat het 
struikgewas plotseling kraakte, vlak 
bij ons, en het gesnuif van het cen of 
ander dier te horen was. „Een tapir,” 
mompelde Brown en toen zagen we 
hoe het lompe beest in de richting van 
de rivier scharrelde. Maar opgewonden 
als we waren, had het onverwachte 
geluid ons aan het schrikken gemaakt. 
Horden apen schreeuwden boos- 
aardig in de toppen van de bomen. 
Een onzichtbare vogel scheen ons te 
volgen; met heldere hoge trillers zong 
hij het mooist denkbare licd voor 
ons. 


Opeens waren we aan de rand van 
het oerwoud: het was een scheidslijn 
zó scherp, alsof hij door een bijl was 
gehakt. De overgang was zo onver- 
hoeds, dat we verrast stilstonden. Met 
de ogen knipperend in het scherpe 
licht van de late middag ontdekten we, 
dat we op een langgerekte heuvel van 
zandsteen stonden. Het was de rand 
van een ravijn, dat bijna een kilometer 
breed was. De bodem van het ravijn 
was glad als het blad van een tafel 
Het zal misschien dertig meter diep 
zijn geweest. Het zag er uit als een 
grote, ondiepe schaal met randen van 
zandsteen. In de verte zagen we een 
waterval zich van een rots storten. Het 
maakte een beklemmende indruk op 
ons. Vlakbij leidde een aantal treden, 
uitgehakt in het gesteente, naar de 
bodem van het ravijn. 


Een zegevierende glimlach kwam op 
het gezicht van Thomas Brown. 
„Daar is het nu, heren,” zei hij met 


Zwijgend vingen we over de stenen treden naar beneden. 


duivels, leedvermaak, „We zijn er. 
We hebben de schat maar voor het 
oprapen!” 

Ik kon de wanhoop in de ogen van 
Bud Chandler niet langer aanzien. Hij 
was bleek en hij trilde van woede. Met 
de grootste moeite hield hij zichzelf 
in bedwang. Toen wij in Manàos 
begonnen met de plannen voor de 
tocht te maken, was de kaart van Ned 
Chandler eigenlijk de strohalm geweest, 
waaraan wij ons vastklampten. Maar 
tot op dit ogenblik had geen van ons 
de volle overtuiging gehad, dat de 
plaats inderdaad bestond. Wij ge- 
loofden niet zo gemakkelijk in-sprook- 
jes. NuJag de schat van Ned Chandler 
bijna binnen het bereik van Buds 
handen, maar hij was onmachtig om 
ze uit te strekken en zijn eigendom te 
pakken! 

Zwijgend gingen we over de stenen 
treden naar beneden. De angstige 
opwinding bij onze tocht omlaag was 
een geschikte inleiding tot de ge 
beurtenissen, die spoedig zouden vol- 
gen. Toen we de vlakke bodem van 
het ravijn bereikten, gingen we onzeker 
verder. Wat we zagen, was vroeger 


zeker geen grote 
stad geweest; het 
waren de ruïnes 
van een nederzet- 
ting, die in lang 
vervlogen dagen op 
z'n hoogst vijfhon- 
derd inwoners kon 
hebben gehuisvest, 
De muren van wat 
eens de woningen 
waren geweest, wa- 
ren opgetrokken 
van stenen; ze wa- 
ren samengevoegd 
op een wijze die 
ilk ook nog nooit 
eerder had gezien, 
Het was het on- 
vergankelijke pro- 
dukt van bouwvak- 
arbeiders, die nooit 
waren overtroffen. 
Het waren indruk- 
wekkende blokken 
uitgehakte steen, 
op elkaar gestapeld. 
zonder gebruikma- 
king van cement 
of mortel, zó pre- 
cies tegen elkaar 
aan geplaatst dat 
je er geen blad pa- 
pier tussen zou heb- 
ben kunnen schui- 
ven. 
Opsommigeplaat- 
sen probeerden bos- 
jes gras vaste voet 
te krijgen op de 
zandstenen bodem. 
De straten” die 
tussen de huizen 
lagen, liepen stervormig als de-spaken 
van een wiel alle uit op een soort 
marktplein. 

Brown verbrak onze overpeinzin- 
gen. 

„Waar ligt de schat nu eigenlijk 
volgens de kaart van Ned Chandler >” 

Roekeloos kwam ik even in de 
verleiding hem te trotseren en hem 
niet te vertellen wat ik wist, Even 
snel besefte ik echter, dat deze hou- 
ding dwaas en nutteloos zou zij. 
Als ik het niet vertelde, zou Domingos 
immers alles kunnen mededelen. 

Het was Bud, die antwoordde. 
Koel noemde hij het volledige citaat 
van het perkament, zoals hij dat in 
zijn geheugen had gegrift. 

„Daar in een brede campo, waar 
een beekje zich in de stroom werpt, 
vonden we ons toevluchtsoord. Daar 
bouwden we ons onderdak voor de 
eerste tijd. En “daar is ook de grot 
aan de voet waarvan de heldere stroom 
vloeit, die bescherming biedt aan 
onze schat, afkomstig uit de Tempel 
van de Zon.” 
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En de kieviten kunnen opnieuw be- 
pinnen … 


EIERDIEVEN 


Sommige mensen maken er in de 
lente een sport van om te trachten 
achter het grote geheim van de 
vogels te komen en hun kunstig ver- 
borgen heiligdom te ontdekken. Op 
zichzelf kan dat een plezierige en 
onschuldige liefhebberij zijn mits 
men zijn hebzucht maar kan beheer 
sen en de eieren laat waar ze thuis- 
horen. Vooral voor jongens is die 
broze vogelschat een begerens- 
waardig bezit, zij kunnen er maar 
moeilijk toe besluiten om het nestje 
met rust te laten. Zij moeten echter 
bedenken, dat er in de dierenwereld 
toch al zoveel kapers op de kust zijn; 
de kleine vogels moeten hun eieren 
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tegen zoveel dieven verdedigen, dat 
ze de mens daarbij graag zullen mis- 
sen. Let maar eens op, de kievit, die 
ons nauwkeurig de vogels aanwijst, 
die van een eitje niet afkerig zijn, 
Op de eerste plaats zijn er de 
kraaien, Die spannen in diefachtig- 
heid wel de kroon. De kievit leeft 
ermee in voortdurende staat van 
oorlog. Zodra er zich een vertoont, 
wacht hij hem op aan de grens van 
zijn grondgebied en wijst hem reso- 
tuut de deur.“ Driftig tolt hij op 
zoevende vlerken door de lucht, keer 
op keer stuift hij zo onverwachts op 
de kraai af en hij krijst hem daarbij 
zo oorverdovend schel in zijn oor, 
dat de kraai onwillekeurig een zij 
sprong maakt, hoewel hij toch veel 
sterker is dan zijn aanvaller. Tot een 
rechtstreekse aanval zal het dan ook 
niet komen. Het blijft bij een scher- 
mutseling, die in hevigheid toeneemt, 
naarmate de kraai dichter bij het nest 


komt. De vrouwtjeskievit, die ver- 
borgen in de weide had zitten 
broeden, vindt het nu welletjes. Ze is 
zo slim om eerst enkele meters ge- 
bukt door het gras te sluipen, al- 
vorens de lucht in te gaan. Als ze dit 
niet deed, maar direct van het nest 
opvloog, zou ze het de dieven al heel 
gemakkelijk maken; ze zou hun als 
het ware de buit aanwijzen. Maar on- 
danks deze list en ondanks de heftige 
aanvallen van beide kieviten, lukt 
het de kraaien maar al te dikwijls 
om het nest te vinden, vooral als ze 
met hun tweeën zijn. De een houdt 
dan de kieviten bezig, terwijl de 
scherpe ogen van de ander nauw- 
keurig het veld afzoeken om de 
eieren te ontdekken. Ha, daar zijn 
zel Gehaast strijkt de kraai 

hakt met zijn sterke snavel 
schalen stuk en slorpt de 

naar binnen. En de kieviten kunnen 
opnieuw beginnen … 


Waard om te weten 


EEN GROTE HOED 


In de loop der eeuwen heeft de 
mode al heel wat rare dingen teweeg 
gebracht. Ook tegenwoordig komt ze 
nog altijd met de vreemdste nieuwig- 
heidjes op de proppen, maar vroeger 
was dat nog veel erger. Zo had men bij 
het einde van de zeventiende eeuw en 
het begin vän de achttiende eeuw een 
prachtige dameshoed ontworpen. Deze 
hoed bestond uit niets anders dan uit 
de kap van cen rijtuigje, Deze vorm 
had in die tijd veel voordelen, Het 
kapsel van de dames stak volgens de 
mode van die dagen een heel eind de 
lucht in, door de hoed werd dit toren- 
hoge kostbare kapsel geheel beschermd 
tegen zon en regen: 
Bovendien verdwe- 
nen het hoofd en 
het halve lichaam 
in de kap, Als men 
er dan aan denkt, 
} dat in die tijd pa- 
raplu’s en parasols 
twee onbekenden 
waren, dan moet 
men toch wel be- 
wondering hebben 
voor het vernuftige hoedje. Er zat 
echter één nadeel aan: de dames 
moesten de hoed steeds vasthouden, 
Het hoofddeksel werd namelijk door 
twee koorden overeind gehouden; 
wanneer één touwtje uit de dameshand 
glipte, zakte het hele gevaarte in 
elkaar. 
MUZIEK VOOR DE KEUKEN 

„Waarom is muziek alleen om naar 
te /wisteren ?* vroeg men zich in 1882 
af. „Muziek moet ook enig nut 
bebben!"” En zo kwam een Duitse 
componist op de gedachte om een 
vrolijke polka te maken die dienst 
moest doen bij het koken van eieren 
Op het ogenblik namelijk, dat de eieren 
in het kokende water werden gelegd, 
moest men beginnen met het spelen 
van de polka; als men dan in matig 
tempo aan het einde van het muzick- 
stukje kwam, waren de eieren nét 
goed. Een leuk idee voor een gezellige 
muzikale keuken! De componist was 
van plan allerlei muziek te schrijven, 
welke gespeeld moest worden tijdens 
het koken van verschillende gerech- 
ten: een polka bij de eieren, een wals 
voor de groente, een mars bij de aard- 
appelen, enzovoort. Hij heeft al die 
muziek gecomponeerd, maar de huis- 
vrouwen vonden het blijkbaar toch 
een beetje omslachtig. De uitvinder 
heeft dan ook niet veel eer van zijn 
kook-muziek gehad. En tegenwoordig 
letten de huisvrouwen liever op de 


klok, terwijl ze naar de radio kunnen 
luisteren, dan dat ze polka's en walsen 
gaan spelen als het eten op staat, 


EEN DURE VIOOL 


De graat van Trautmannsdorf, die 
onder het bewind van keizer Karel VI 
(1711-1740) opperstalmeester aan’ het 
keizerlijk hof was, kocht eens een 
viool van de beroemde vioolbouwer 
Jakob Stainer. Een goede viool is 
altijd erg duur geweest, maar wat de 
graaf van Trautmannsdorf voor zijn 
muziekinstrument moest _ betalen, 
grenst aan het ongelooflijke. Het begon 
met zesenzestig goudenCarolusguldens, 
een bedrag waarvoor men toentertijd 
twee van de beste rijpaarden zou kun- 
nen kopen. Verder moest de graaf zich 
verbinden om Stainer gedurende zijn 
hele verdere leven alle zon- en feest- 
dagen een goed middagmaal te bezor- 
gen, ieder jaar een nieuw kleed met 
gouden tressen en twee vaten bier. 
Bovendien kreeg de vioolbouwer een 


De natuur geeft het voorbeeld 
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woning met gratis licht en vuur en 
maandelijks cen extra-toelage. Ook 
werd bepaald dat, als de graaf zou 
trouwen, Stainer zoveel hazen cadeau 
zou krijgen als voor de bruiloft nodig 
waren, met nog jaarlijks twaalf man- 
den fruit voor hemzelf en zijn oude 
dienstbode. De verkoper van de koste 
bare viool leefde nog zestien jaar. In 
het geheel kwam de prijs van het 
instrument op niet minder dan 20.000 
Carolusgulderis, 


VISSEN MET EEN LAMP 


Omstreeks 1880 was elektrisch licht 
nog iets bijzonders, een nieuw ver- 
schijnsel, niet alleen voor de mensen 
maar ook voor de. .. vissen, Dit blijkt 
uit een merkwaardige manier van 
visserij. Aan de zuidwestkust van 
Frankrijk paste men in 
die tijd voor het eerst 
elektrisch licht toe bij de 
visvangst. In de vissers- 
boot werd een grote elek- 
trische batterij mee- 
genomen, benevens een 


SPRINGENDE BOON, 
DIE OPWIPT WANNEER 
HIJ WARM WORDT, 
HET SPRINGEN WORDT 
VEROORZAAKT DOOR 
DE LARF VAN EEN MOT 
IN DE BOON. 


sterke lamp in een glazen 
kogel, die door middel 
van een waterdicht snoer 
aan de batterij verbonden 
was. Deze kogel liet men 
tot op een bepaalde diepte 
in zee zinken en scha- 
kelde het licht in. De 
nieuwsgierige vissen kwa- 
men van alle kanten toé- 
zwemmen om, het zeld- 
zame verschijnsel te be- 
wonderen. Op die manier 
konden de vissers hon- 
derden waterbewoners te- 


LANG VOORDAT IEMAND AAN 


EEN TANDENBORSTEL DACHT, 
HADDEN KROKODILLEN REEDS 


gelijk in hun netten van- 
gen. Het elektrische licht 
had nieuwe perspectieven 


EEN LEVENDE TANDENEGESTEL, 


voor de visserij geopend. 
Maar de Franse regering 
vaardigde enkele jaren 
later een wet uit, waarin 
het verboden werd met 
elektrisch licht te vissen. 
Men vreesde namelijk dat 
door de nieuwe methode 
de visstand in zee sterk 
achteruit zou gaan en dat 
er op de duur geen vis 
meer zou overblijven. 
Hoewel men thans weet 
dat dit geenszins het ge- 
val is, is de Franse wet 
nog altijd van lracht, 


amat an elen 


SLIMME JIM, DE Hi 

, DICK TURPIN KWAM EEN PAAR METER ET DAPPERE MEISJE DEED WAT ZE KON; EVEN LATER KWAMEN HAAR TWEE SLOEPEN 
VEEL IS ER [VERDER DAN ZIJN VIJAND IN HET WATER TE HULP, DIE VAN HET JACHT GESTREKEN WAREN 
Kek EonTtUe TERECHT; MOLLIE MAAN PROBEERDE DE DE KROONPRINS EN MOLLIE WERDEN AAN BOORD GEHESEN. 
JACHT PRINS GEORGE | HALFBEMÜSTELOZE KROONPRINS / 
ONTSNAPT, NA EEN BOVEN WATER TE HOUDEN. VOORZICHTIG … TREK OP, JIJ BENT EEN DAPPER MEISJE! 
Foaiug on De Kenan MAAR WAAR ZIJN DIE TWEE 

je e ANDEREN GEBLEVEN? 
STEIN TE VERDRINKEN. [ZEE TERUG NAAR HET SCHIP , E 
MAAR DICK TURPIN MOLLIE, IK GA 
ZIT HEM DICHT p JIM ACHTERNA 
OP DE HIELEN. HIJ ZAL ME NIET 
Á ONTGLIPPEN! 


DAAR! 
VLUG, ANDERS 
ONTSNAPT JIM 
IN DE DICHTE 
MIST! 


ORDERS WERDEN GEGEVEN... DE KROONPRINS WERD AAN BOORD VAN HET JACHT GEDRAGEN 

EN TOEN ZETTE MEN DE ACHTERVOLGING IN, EEN SLOEP VOER BEHOEDZAAM DOOR HET DICKTEM OM INTOSSEN NAAR DE OVERKANT VANTDE RIVIEG 

WATER. SPEUREND NAAR SLIMME JI EN DICK TURPIN! EEN DONKERE GEDAANTE VOOR HEM BEWEES HEM, DAT HIJ ZIJN 
VIJAND OP HET SPOOR WAS ONVERVAARD ZWOM HIJ VERDER. 


IK ZIE 5 2 
GEEN HAND VOOR OGEN. DICK, WAAR 


HEE, HE 2 
E‚ HOOR JE ME? HIJ KIJKT NIET OM, HIJ 


WEET NIET DAT IK HEM ACHTERVOLG. 
HIJ DENKT ZEKER, DAT IK HEM 
NIET DURFDE NASPRINGEN | 
WAAR ZOU HIJ HEENGAAN? 


s 
NS 


SLIMME JIM HEES ZICH OP AAN DE WAL; 


DICK, VERSCHOLEN ACHTER H SLIMME JIM KEEK NOG EENS OM; 
EEN NAUWE TUNNEL Koop SNEL ANDE LADE HIJ ZAG NIETS EN KROOP TOEN DE DONKERE TUNNEL IN. VERDEROP IN DE TUNNEL 


HIJ LACHTE SCHAMPER EN OPGELUCHT! LAG EEN FAKKEL 

SLIMME JIM STAK HEM AAN 

EN KROOP VERDER 

: DE NAUWE GANG DOOR, 
HOE WEET / d GEEN TURPIN TE BEKENNEN, TOTDAT HIJ BĲ EEN 

DIE KEREL TOCH L B EREN DIE BEN IK TE VLUG MET IJZER BESLAGEN 


AF GEWEEST! DEUR KWAM. 
ME moe Í ú 4 HIJ MAAKTE MET EEN 


TE VINDEN! ë : 5 SLEUTEL DE DEUR OPEN 


ACHTER DE DEUR LAG EEN GROTE HOLLE RUDATE, HALF DUISTER, ONHENSPELLEND, (hÒ 
VOCHTIG. EEN VERSCHRIKKELIJK HOLI ; 
HET LEEK OP EEN HALF VERWOESTE ZAAL VAN EEN KASTEEL. 
EEN MOOIE SCHUILPLAATS! 
DICK TURPIN EN DE HEREN 
MINISTERS MOESTEN EENS 
WETEN WAT EEN 
GEZELLIG PLEKJE IK 
HIER HEBT 


Es 
P, 
eN 


LS 


SLIMME JIM LIEP VOORZICHTIG OVER DE GLIBBERIGE VLOER ONDER DE TEGEL WAS EEN HOLLE RUIMTE DIE BOORDEVOL GESTOLEN GOED ZAT, 
NAAR HET MIDDEN EN TILDE DAAR DIAMANTEN, ROBIJNEN, PARELS, ALLES SCHITTERDE IN HET LICHT VAN DE FAKKEL. 
EEN TEGEL AAN EEN IJZEREN RING 0P… BEGERIG GRAAIDE SLINME JIM ER MET ZIJN HANDEN IN. 


DIE DIAMANTEN HEB IK HANDIG PRACHTIG. 

UIT DE SCHATKIST VAN DE KROONPRINS EEN KEIZERLIJKE BUIT 
AAN BOORD VAN HET JACHT GEHAALD; DN WAT SCHITTERT HET MOOI 
HIJ HEEFT ZE TOCH NIET MEER NODIG. K IK WIL NOG VEEL MEER 

IK ZAL ZE BĲ DE REST VAN E VERZAMELENI 
MIJN SCHATTEN BEWAREN! 


HIJ LIET ZIJN OGEN OVER ZIJN KOSTBARE' SCHATTEN DWALEN EN BEMERKTE 
IN ZIJN OPWINDING NIET, DAT EEN LENIGE GESTALTE ACHTER HEM SLOOP. 


EVEN LATER GALMDE DE STEM VAN DICK TURPIN DOOR DE HOLLE RUIMTE, DICK TURPIN WILDE SLIMME JIM IN ZIJN NEK GRIJPEN, MAAR DEZE SPRONG OPZIJ 
WOEDEND KEERDE DE SCHURK ZICH OM, ONTSTELD EN VERBIJSTES EN GREEP EEN MET JUWELEN BEZET PISTOOL UIT DE BUIT 


EEN LICHTFLITS, EEN KNAL... EN EEN ROOKWOLK... 


JE ZULT NIET VEEL KEER 
VERZAMELEN, 
JE SPEL IS UIT| 


EN DE WREKER VAN HET ONRECHT VIEL QP DE GROND! 
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AEN 
IAN hj 


AN 


4 


AN 
BI EN 


verslaat de zeerovers 


et was donker en benauwd in het 
vrachtruim van het houten zeil- 
schip. Half versuft lagen de 
mannen-geboeid naast en op elkaar. 
Ze konden zich nauwelijks bewegen. 
Ze mochten het niet, want zodra 
ergens even een ketting van de hand- 
of voetboeien rammelde, knalde als 
dreigende waarschuwing de zweep van 
de slavendrijver en dreunde zijn bul- 
derende stem door het ruim: „Stilte 
hier! Liggen blijven, christenhonden !* 
En dan bleven de gevangenen liggen 
zoals ze legen, in de meest ongemak- 
kelijke houding, trenlang. Hun uit- 
gedroogde keel brandde van de. dorst, 
de honger kwelde hen. 
Onophoudelijk snakkend naar adem 
lag ergens onderin het ruim een 
zestienjarige vissersjongen uit Spanje, 
Pedro Serval. Bij elke slag, die het 
schip over de golven maakte, schuurde 
zijn rug over een van de harde spanten. 
Half over hem heen lag een ander 
slachtoffer, zodat de arme jongen 
soms bijna geen lucht kon krijgen. De 
bedompte broeierige atmosfeer in het 
donkere ruim, het gebrek aan lucht 
en de schrijnende pijn in zijn rug 
maakten hem duizelig en versuft. 
Slechts heel vaag kon hij zich her- 
inneren wat er de laatste dagen alle- 
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maal was voorgevallen. Van de dag 
af dat zijn ouders in hun kleine vis- 
sersboot waren omgekomen — dat was 
bijna negen jaar geleden — was hij op 
zee gaan varen. Nog nooit hed hij in 
al die jaren zelf iets gemerkt van de 
gevreesde Noordafrikaanse zeerovers, 
die een groot deel van de Middellandse 
Zee onveilig maakten. En dus had hij 
vol goede.moed drie dagen geleden 
aangemonsterd op een groot koop- 
vaardijschip dateen lading zuid 
vruchten en kostbare kant van Va- 
lencia naar Venetië zou vervoeren. 
Het schip had een dag in zuid- 
oostelijke richting gekoerst, toen tegen 
het vallén van de avond een snelle 
driemaster aan de horizon opdoemde. 
‘Nadat de zon was ondergegaan verloor 
de man in het kraaienest het vreemde 
schìp uit het oog. Die nacht voer het 
koopvaardijschip met volle zeilen ver- 
der, maar nauwelijks was het eerste 
daglicht doorgebroken of er werd aan 
boord alarm geslagen. Het-schip werd 
op korte afstand achtervolgd door de 


vreemde driemaster, die nu-de zwarte, 


vlag in top had, j 

„De zeerovers van Tunis,” schreeuw, 
de de man in het kraaienest naar om- 
laag. Onmiddellijk gaf de kapitein zijn 
bevelen, „Aan de kanonnen!” En 


even later: „Klaar om te vuren. „1 

Maar het was al te laat. De eerste 
kogels van het zeeroversschip scheur- 
den enkele zeilen aan flarden en 
slaegen een groot gat in de scheeps- 
romp, waardoor het water naar binnen 
gutste. De kanonnen van het koop- 
vaardijschip schoten terug, maar het 
antwoord was een volle laag van de 
tegenstanders, die nu alle zeilen had- 
den bijgezet en met grote snelheid 
naderden om de Spaanse koopvaarder 
te enteren, 

Vechten tegen de overmacht van 
tot de tanden gewapende zeebandieten 
haalde weinig uit. Er vielen enkele 
doden en gewonden, maar binnen een 
half uur was de ongelijke strijd ge- 
eindigd. 

Vaag herinnerde Pedro zich nog, 
dat een van die vervaarlijke Noord- 
afrikanen op hem af kwam en hem met 
zijn harde vuist tegen het dek sloeg. 
Hij werd, net als alle andere opvaren- 
den, geboeid en zonder pardon in het 
duffe ruim van de driemaster gesmeten. 
Daar-Jag hij nu, al langer dan ander- 
halve dag, zonder één korst broad, 


‘zonderéén druppel drinken. … 


De Middellandse Zee en éen groot 


deel van Noord-Afrika werd. in die 


dagen door de gevreesde zeerovers 
beheerst. Hun leider en ongekroonde 
koning zetelde in Tunis; iedereen 
kende de fanatieke en wrede Chaired- 
din Barbarossa als een onbarmhartig 
tiran, Hij was de zoon van een potten- 
bakker van het Griekse eilandje Les- 
bos. Enige jaren geleden was hij vi 
willig in Turkse dienst gegaan, had de 
Mohammedaanse godsdienst aange- 
nomen en zich al spoedig opgewerkt tot 
een der onverschrokken aanvoerders 
van het Leger van de Kromme Sabels. 
Nu heerste hij over een groot deel van 
de Afrikaanse noordkust, vanwaaruit 
zijn snelle en goedgewapende schepen 
herhaaldelijk de kuststreken van 
Spanje, Frankrijk en Italië aanvielen 
en plunderden, steden in brand staken, 
dorpen verwoestten, levensmiddelen 
en kostbaarheden roofden en tenslotte 
terugkeerden met een rijke buit plus 
nog honderden slaven. 

De gevangenen werden in de afschu- 
welijke kerkers van Tunis gepropt en 
moesten overdag in de brandende 
hitte wegen aanleggen, op het veld 
werken en huizen bouwen, Dat de ver- 
schrikkelijke terreur van Chaireddin 
niet ten eeuwigen dage kon duren, was 
wel duidelijk. Maar wie zou één vinger 
durven uitstekeù naar de man, die de 
grootste en snelste vloot bezat en het 
best getrainde en meest gediscipli- 
neerde leger aanvoerde ? 

Er was in heel Europa slechts één 
man die een einde aan 
het schrikbewind zou kun- 
nen maken; dat was de 
machtige keizer Karel V. 
Maar indien hij al plan 
nen had om iets te doen 
voor de duizenden Euro- 
pese slaven, hoorden de 
slaven daar nooïtiets van. 
Zij konden slechts af- 
wachten en hopen tegen 
alle hoop in. … 


Pedro Serval had nu 
reeds enkele maanden 
in harde gevangenschap 
doorgebracht. Hij was in- 
gedeeld bij een ploeg van 
driehonderd slaven, die 
onder het scherpe toe- 
zicht van een paar mee 
dogenloze opzichters een 
groot paleis voor Chaired 
din moesten bouwen. On 
der de brandende afmat 
tende zon moesten ze de 
enorme _ granietblokken 
aandragen en op hun 
plaats brengen. Ze moes 
ten sjouwen met zwar: 
zakken zand en mortel 
soms urenlang op blote 
voeten over de gloeiende 
en ruwe weg. Soms be 
zweek Pedro bijna onder 
de ondraaglijke last, maar 


dan hoorde hij achter zich al weer de 
zweep knallen en dan strompelde hij 
verder, zonder iets van zijn uitputting 
te laten merken. 

Dapper droeg Pedro zijn moeilijk 
lot. Af en toe dacht hij weleens terug 
aan de jaren dat hij als jongen met 
zijn vader mee mocht gaan vissen 
langs de Spaanse kust, En dan kwam 
weer de hunkering in hem op om vrij 
te zijn, vrij zoals de andere Spanjaar- 
den om te werken voor zichzelf en te 
rusten als ze moe waren in het lommer 
van een sinaasappelstruik. Dat ver- 
langen leefde bij alle slaven ‘en het 
werd met de dag sterker. De hoop 
eens bevrijd te worden uit het leven 
van dwang en ontbering groeide in 
het hart van al de arme mannen, die 
onschuldig in handen van de tiran 
waren gevallen. 

Op een dag zag Pedro dat een kleine 
groep geboeide mannen de stad werd 
binnengedreven, Toen ze naderbij 
kwamen merkte de jongen plotseling 
een bekend gezicht op. „Don Guisep- 
po!” fitste het door zijn hoofd. Spra- 
keloos bleef hij even staan kijken near 
wat er met het groepje zou gebeuren, 
maar een harde stomp in zijn rug van 
Achmed, een slavendrijver, zette hem 
op ruwe wijze weer tot werken aan. 

Ondanks de gloeiende hitte, de lood- 
zware vermoeidheid en de stekende 
pijn hed Pedro bij het zien van de 
Spaanse edelman hernieuwde kracht 


Hij was ingedeeld bij een ploeg van driehonderd 
slaven. 


gekregen. Don Guiseppo! Hoe. komt 
hij hier nu? vroeg hij zich af. Waar- 
om zou hij zijn prachtige landhuis bij 
Valencia verlaten hebben voor een 
gewaagd avontuur ? Ik moet hem zien 
op te zoeken, maar waar kan ik bem 
vinden ? 

Voorzichtig keek Pedro naar rechts. 
Achmed stond even met Hassan te 
praten, een van de andere opzichters, 
In de verte zag hij het groepje nieuwe- 
lingen. Ze werden ingedeeld bij de 
slaven die de voorgevel van het kasteel 
aan het bouwen waren. 

„Dat is mijn kans,” mompelde hij 
voor zichzelf. „Straks in de korte werk- 
pauze zal ik eens voorzichtig die kant 
uit lopen. Hoe lang is het geleden dat 
ik bij Don Guiseppo in dienst was? 
Zeker al een jaar of vier. Zou hij me 
nog herkennen ?” 

Onmiddellijk nadat een paar korte 
trompetstoten de werkpauze hadden 
aangekondigd, zocht Pedro een plekje 
op in de schaduw van een paar grote 
granietblokken. De meeste andere 
Slaven lagen bij elkaar op de grond en 
de opzichters waren onder een vijge- 
boom gaan zitten. Als ik ongemerkt 
aan de andere kant van dit blok kan 
komen, kunnen ze mij net niet meer 
zien, bedacht Pedro snel. 

Zijn opzet lukte. 

Op nog geen twintig meter afstand 
ontdekte hij Guiseppo tussen enkele 
andere slaven. Even verder stonden de 
opzichters met hun rug naar hem toe 
met elkaar te praten. Pedro raapte al 
zijn moed bijeen, stond op en liep kalm 
naar het groepje van Guiseppo. Als 
hij hard zou ZAK eran lopen of voor- 
zichtig over de grond sluipen, zou hij 
slechts de achterdocht van de opzich- 
ters wekken. Maar nu leek het alsof 
hij toestemming had naar de andere 
groep te gaan. 

Guiseppo zag hem aankomen. Hij 
sprong op. 

„Wie ben je ook al weer? Ah, nu 
zie ilk het. Pedro Serval, mijn vroegere 
paardejongen.” 

„Ssst, niet zo hard praten, heer,” 
fluisterde Pedro snel. „Ik mag hier 
niet komen, maar ze hebben het niet 
gemerkt. Laten we gauw op de grond 
gaan zitten. We hebben nog vijf minu- 
ten om met elkaar te praten.” 

Ze gingen, enigszins afgezonderd 
van de anderen, tegen een stapel 
stenen zitten. 

„Luister eens, Pedro, ik ben je heer 
niet meer,” zei Guiseppo. „We zijn nu 
allebei slaven en precies gelijk. Hoe 
ang ben jij hier 2” 

„Vijf of zes maanden, dat weet ik 
tiet precies.” 

„Arme jongen. Nou, bedenk maar 
dat de langste tijd er dan voor je op 
zit.” 

„Wat zeg je 2” vroeg Pedro verwon 
derd, „Hoe weet je.” 
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„Ssst, niets vragen. Overmorgen 
kan ik je meer vertellen.” 

„Maar hoe hebben die schurken jou 
te pakken gekregen. Op zee? Of mis- 
schien in een dorpje aan de Spaanse 
kust?” 

„Op zee,” glimlachte Guiseppo. 
Net zoals jij, waarschijnlijk.” 
„Maar een ridder of een edelman 
vaart toch nooit,” zei Pedro verbaasd. 
Hij begreep er werkelijk niets van. 

„Luister,” zei Guiseppo. 

Op dat moment klonk een lang- 
gerekte trompetstoot als teken dat de 
slaven weer moesten werken, 

„Overmorgen,” zei Pedro, terwijl 
hij snel naar zijn eigen ploeg wilde 
teruglopen. 

„Hee, hier jij!” riep ineens iemand 
achter hem. „Dat zal je niet lukken! 
Hier blijven!” 

Verschrikt draaide Pedro zich om, 
Een van de andere slavendrijvers 
kwam met grote stappen op hem af, 

„O, ik zie het al, je hoort nict bij mij 
thuis, Wat doc je hier? Vertel op!” 

„Ik, ilk moest even kijken of 
híer. … te veel rode bakstenen waren,” 
stotterde Pedro. „Wij komen te kort, 
ziet u” 

„Hal Haha!” grijnsde de man. „Dat 
klopt. Dan moeten Achmed en Hassan 
ook maar beter op hun spulletjes pas- 
sen. En op hun slaven, want nu zullen 
ze er weer een missen. Jij blijft voor- 
lopig bij ons werken, begrepen. Voor- 
uit, ga die nieuwe stuntels daar maar 
helpen. En flink cen beetje, an- 
ders, 

Ineens besefte Pedro wat de achter- 
grond was van de onverwachte ver- 
andering. Ruzie en naijver tussen de 
opzichters natuurlijk. Als hij daarvan 
eens bandig gebruik kon maken. ..? 
Hij kwam nu in dezelfde ploeg te 
werken als Guiseppo; dat leck hem 
een voordeel. 

Het werk was zwaarder dan bij 
Achmed en Hassan, maar hij scheen 
het amper te merken. Hij brandde van 
nieuwsgierigheid om te weten, waarom 
Guiseppo zo geheimzinnig had gedaan. 
Hij kon zijn ogen haast niet van de 
edelman afwenden en toen het einde- 
lijk avond geworden was, zorgde hij er- 
voor dat hij bij Guiseppo in de kerker 
werd ingedeeld. Misschien zouden ze 
's avonds al kans krijgen om met 
elkaar te praten. 

Pedro's opzet lukte. En diezelfde 
nacht zaten de beide Spanjaarden in 
een hoekje van de kerker zacht met 
elkaar te fluisteren. 

„Beloof me dat je er nog met nie- 
mand over spreekt?” zei Guiseppo 
ernstig. Pedro knikte. „Ja. 

Fluisterend ging Guiseppo verder. 

„Keizer Karel heeft enige maanden 
geleden een oproep gericht tot alle 
Strijdbare ridders en edelen om mee te 
helpen Chaireddin en zijn hele zee- 
roverskliek uit te roeien.” 
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„Vlug hier maar binnen,” gelastte de man. 


„Dat is geweldig!” juichte Pedro 
bijna hardop. 

„Ssst1” vermaande Guiseppo. „On- 
der geen beding mag er iets van het 
plan uitlekken. De keizer weet dat 
Chaireddins leger en vloot zeer sterk 
en goed uitgerust zijn en dat hij alles 
op alles zal zetten om een aanval af te 
slaan, Er is echter één zwak punt in 
zijn verdediging; dat zijn de duizenden 
slaven die hij ook nog in bedwang 
moet houden. En daarom. . ” 

Guiseppo hield plotseling op met 
praten. Snel ging hij op zijn rug liggen 
en deed alsof hij sliep. Pedro volgde 
zijn voorbeeld. De zware kerkerdeur 
werd opengeduwd en bij het schijnsel 
van een fakkel zag de jongen door zijn 
oogspleten twee ruw uitziende kerels 
met leren zwepen binnenstappen. Ze 
bleven staan, keken even rond en 
kwamen toen met grote stappen op 
Guiseppo en Pedro af. 

„Jou moeten we hebben!” baste de 
ene man tegen Guiseppo, terwijl hij de 
Spanjaard met de achterkant van de 
zweep een porin zijn ribben gaf. „Wak- 
ker worden, opstaan en mee. 

Guiseppo wreef zijn ogen uit en 
streek met zijn hand over de plaats, 
waar hij de por gekregen had. „Op- 
schieten, christenhond,” baste de 
barbaar. 

Ineens zag Pedro door de smalle 
spleetjes van zijn half toegeknepen 
ogen, dat Guiseppo moeilijk opstond 
en haast ongemerkt naar hém wees. 
De jongen schrok even; wat zou de 
edelman daarmee bedoelen ? 

„Mooi, jij moet ook maar mee,” 
snauwde de opzichter, terwijl hij nu 
Pedro een zachte por met zijn zweep 
gaf. „Opstaanl Vlug een beetje, we 


hebben geen uren 
de tijd” 

Pedro volgde 
slaafs het bevel op 
en liep achter Gui- 
seppo aan naar 
buiten. 

hj „Opschieten !”* 
commandeerde de 
slavendrijver, ter- 
wijl hij zijn zweep 
liet knatlen.In loop- 
pas moesten Gui- 
seppo en Pedro de 
ene opzichter vol- 
gen, terwijl de an- 
dere achter hen aan 
liep. De nachtelijke 
tocht leidde door 
de smalle bochtige 
straatjes van de 
Kasjbah, de oude 
stadswijk van Tu- 
nis. Het leek een 
doolhof, een wirwar 
van sloppen en 
steegjes, waar Pe- 
dro alleen nooit zou 
zijn uitgekomen. 

Allerlei gedachten flitsten de jongen 
door het hoofd. Wat ging er met hen 
gebeuren ? Wat betekende dat wijzen 
van Guiseppo naar hém ? Zon er sprake 
zijn van verraad? Zouden de mannen 
van Chaireddin ontdekt hebben dat 
Guiseppo iets wist van de plannen van 
keizer Karel? Zou nu misschien alles 
in duigen vallen ? 

Zijn hoop op snelle bevrijding uit de 
verschrikkelijke slavernij kreeg door 
de nachtelijke tocht een gevoelige 
knauw. Zijn laatste beetje vertrou- 
wen op spoedige bevrijding ging vol- 
komen verloren. Maar plotseling kreeg 
hij een goede inval. Als hij zich snel 
omdraaide en de achterste slavendrij- 
ver naar de keel greep — iets waarop 
de man stellig niet bedacht zou zijn — 
zou Guiseppo zijn voorbeeld volgen en 
de voorste opzichter kunnen over- 
meesteren. Ja, dát was de enige 
manier om nú de vrijheid te herwinnen 
en te ontsnappen uit het vreselijke 
land, uit de handen van de gehate zee- 
rovers. 

Hij moest snel handelen! 

Juist wilde hij zich omkeren om de 
man achter hem aan te vliegen, toen 
de voorste ineens stil stond. Pedro 
schrok! Het leek alsof de opzichter 
zijn gedachten geraden had, 

„Vlug hier naar binnen,” gelastte 
de man met gedempte stem. Pedro 
dacht: Waarom buldert en snauwt hij 
niet? Maar veel gelegenheid om een 
antwoord te zoeken kreeg hij niet, 
want hij werd een klein deurtje van 
een oud huis binnengeduwd en kwam 
in een donkere ruimte terecht. 

„Doorlopen maar,” beval de opzich- 
ter op minder strenge toon. Schuife- 
lend liep Pedro achter Guiseppo aan, 


een gangetje door, een trapje af, weer 
door een deur. Tenslotte kwamen ze 
in een kelderruimte, waar nog meer 
mannen bij het licht van een paar 
fakkels rondom een houten tafel zaten, 
Pedro ontdekte onder hen zowel slaven 
als opzichters. 

„Zo, jongeman,” zei de slavendrij- 
ver die hem met zijn zweep een por in 
zijn ribben had gegeven. „Je begrijpt 
er zeker niets van, hè? Nou, ga maar 
aan de tafel zitten, dan zal alles je 
spoedig duidelijk zijn.” 

Nerveus en gespannen wachtte 
Pedro af wat er ging gebeuren. Een 
der reeds aanwezige mannen nam het 
woord. „Vrienden, we zijn nu bij 
elkaar om te bespreken hoe wij moeten 
handelen, als keizer Karel met zijn 
vloot van driehonderd schepen een 
einde zal komen maken aan de macht 
van Chaireddin.”” 

„Zie je well Verraad!” suisde het 
Pedro door het hoofd. „En nu hebben 
ze Guiseppo en mij als gijzelaars mee- 
gevoerd. Maar, nee dat kán toch niet; 
we zijn niet geboeid.” 

Met grote ogen van opwinding Iuis- 
terde hij verder. 

„Gisteren is graaf Guiseppo Prado 
de la Valencia bij ons gekomen om de 
leiding van de opstand over te nemen.” 

De mannen keken in de richting van 
Guiseppo, die op zijn beurt een glim- 
lachende blik wierp naar de uiterst 
verbaasde en sprakeloze Pedro. 

„Wat? Komen we tóch vrij ? Is het 
heus?” vroeg hij, zenuwachtig van 
emotie. 

Guiseppo knikte. 
„Keizer Karel heeft enige tijd gele- 


den enkele spionnen naar Tunis ge- 
stuurd, allen rasechte Noordafrikanen, 
om als slavendrijvers en zeerovers bij 
Chaireddin in dienst te treden, Als 
straks de keizerlijke vloot onverwacht 
voor de haven van Tunis zal verschij- 
nen, zal eerst een bliksemaanval tegen 
het sterke fort La Goleta gedaan 
worden. Wanneer Chaireddin dan met 
zijn troepen optrekt om de aanvallers 
buiten de stad te houden, rekent hij er 
niet op dat wij ook iets kunnen onder- 
nemen. Begrijp je wat de bedoeling is ?** 

„Ja. maar. …” 

„Er is nu geen tijd om te vragen, 
want over een uur moeten wij in de 
gevangenis terug zijn,” was het snelle 
antwoord. ‚Nu onze plannen, dat is 
het belangrijkste.” 


De volgende morgen waren de 
slaven onder het scherp toeziend oog 
der oppassers alweer druk bezig met 
hun zware werk, Pedro moest er onop- 
houdelijk aan denken wat hij die afge- 
lopen nacht had beleefd en meege- 
maakt. Hij moest zorgen dat hij weer 
bij zijn oorspronkelijke groep werd 
ingedeeld, want de driehonderd slaven, 
die door Achmed en Hassan werden 
bewaakt, hunkerden er als alle ande- 
ren naar vrij te komen en hun vrijheid 
zo mogelijk zélf te bevechten. 

Bij een van de rustpauzes kreeg de 
jonge Spanjaard er gemakkelijk de 
kans toe; door gebruik te maken van 
de naijver en jaloezie van de opzichters 
onderling probeerde hij het vertrou- 
wen van Achmed en Hassan te winnen. 
„Hee, daar komt de deserteur 
aan!” riep Achmed naar de ander. 


hed 


„We zullen hem eens even. Kom hier’ 
Dreigend knalde de zweep en Has- 

san kwam met een stevige stok aan- 

lopen. 4 

„Lelijke christenhond!” schold de 
man woedend. „Kom hier, versta je 
me!” 

„Genade, heer.” smeekte Pedro, die 
bevreesd de ernst van zijn netelige 
positie inzag. „Genade heer, het was 
niet mijn schuld. Als u mij niet slaat, 
zal ik u vertellen wat ik van de andere 
oppassers weet.” 

„Ik laat me niet ompraten,” snauw- 
de de slavendrijver. 

„Het ís geen ompraten!” hield 
Pedro vol. „Het betekent uw eigen 
redding. Uw leven hangt ervan af en 
niet dat van mij!” 

„Wat zegt ie?” vrocg Hassan ver- 
wonderd aan Achmed. „Hangt mijn 
leven ervan af? Vertel op, slaaf, 
anders zal ik je tienmaal zoveel stok- 
slagen geven!” 

„Luister, heer,” begon Pedro rustig. 
„Ik heb gehoord dat de andere opzich- 
ters weten, dat u rode bakstenen voor 
het paleis heeft laten wegkapen.” 

„Wij ? Wie heeft dat gezegd ?”' vroeg 
Achmed geschrokken. 

„De opzichters van de mensen, die 
de voorgevel van het paleis aan het 
bouwen zijn,” antwoordde Pedro rus- 
tig. „Er wordt gefluisterd, dat zij het 
aan Chaireddin zullen rapporteren.” 

„Wel alle...” siste Achmed wit 
van woede. „Dat zal ik ze betaald zet- 
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„Ik laat we wiet ompraten,” snauwde de slavendrijver. 
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1. „Ga je mee bramen plukken?” vraag! 
Dollie oan Tommie. „Ik ga een bromentaort 
bakken.” Tommie gaat moar wat graag mee. 
„Natuurlijk ga ik mee,” zegt hij. „En ik ook,” 
hinnikt Batty, „ik ben dol op bramentaart” 


2. „Draag jij het mandje maor,” zeg! Tommie. 

Moar Bolly vindt bramen eten veel leuker 

dan bramen plukken. Ik eet er maar twee op 

of drie, of vier, denkt hij bij zichzelf, maar 
al gauw eet hij alles op. 


3. Tommie wordt erg boos. „Hoe kan Dollie 
nu een taart bakken, als jij alle bramen op. 
eet” zegt hijs 
spullen passen. 

spijt me/” hinnikt hij heel gedwee. 


blijf jij maar hier op onze 
Bolty kijkt beschaamd. „Het 


4. Om hier alleen le zitten is ook niets aan, 
vindt Batty, terwijl Dollie en Tommie verder 
bramen gaan plukken, Maar hij blijft niet 
lang alleen, want alle biggebroertjes en 
-zusies komen de heuvel of gesprongen. 


„Klik eens, wat lekker,” 


À knorren de big 
getjes. 


Krijgen wij ook wal?” vragen ze 
„Het 
zit 


verlangend. Voordat Batty kan zeggen 
kan niet, het is van Dollie en Tom: 


len ze al in de picknickmand te wroeten 


6. De speelse biggetjes zorgen ervoor dat 
Batty hun het opeten niet kan verhinderen. 
Maar als Dollie en Tommie op het lawaai 
afkomen, zien ze hoe Batty z'n best doet om 


het lekkers van de biggetjes weg te houden. 


Na 1R 94 


7. „Wet zijn jullie ondeugend,” zegt Dollie. 
„Maar we hebben niets opgegeten,” knort 
het biggenkoor, „Dat komt omdet Botly hel 


illie belet heeft,” lacht Tommie. „Ik breng 
jullie near huis voerdat wij gaan picknicken,” 


8. Als ze klaar zijn met picknicken nemen ze 
de bramen mee naar huis en Dollie bakt er 
twee taarten van. „Een is er voor jou, Batty,” 


zegt ze, „die mag je alleen opeten.” „Fijn,” 
hinnikt Batty, „ik ben dol op brementaart,” 


PEDRO VERSLAAT DE ZEEROVERS 
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ten! En jij, lelijke slaaf, jij bent een 
spion en een verklikker om dat over 
te brieven. Jij zult je slagen tóch kri 
gen. Hassan. . 

„Maar, heer, één ogenblik nog,” zei 
Pedro snel. „U wilt het hun betaald 
zetten, zegt u juist. Wat betaalt u er 
mij voor als ik te weten kom, wie de 
stenen gestolen heeft en waar we ze 
terug kunnen halen 2” 

Achmed wisselde een blik van ver- 
standhouding met Hassan, 

„U begrijpt, heer” ging Pedro 
onversaagd verder, „dat de andere 
opzichters een slechte beurt maken als 
blijkt, dat zij u vals beschuldigd 
hebben.” 

„Een slimme vos,” 
„Vertel op 

„Nee, heer, u moet mij eerst beloven 
dat u mij met die stok niet zult aan- 
raken. Geloof mij, het zou onver- 
standig zijn mij een onredelijke af- 
straffing te geven. 


gromde Hassan 


Achmed barstte 
in een ruwe schaterlach uit. „Heb je 
ooit zo'n brutale vlegel meegemaakt! 
Onredelijke afstraffing! Haha, ha- 
haha!” 

„De andefe opzichters hebben mij 
gedwongen bij hen te blijven werken. 
Ik kon er niets aan doen, Toen ik even 
de gelegenheid kreeg ben ik gevlucht, 
naar u toe. Want ze wilden ook rap- 
porteren dat u een slaaf had laten 
weglopen, en daar staat bij Chaireddin 
onverbiddelijk de doodstraf op! 

Achmed en Hassan werden stil van 
schrik, Daar hadden ze kennelijk niet 
aan gedacht. 

„Doordat ik bij u teruggekomen ben, 
heb ik u van die straf gered,” pleitte 
Pedro verder. ‚„‚Nu kunnen die anderen 
u alleen nog maar beschuldigen van 
het laten wegkapen van de bakstenen; 
de straf daarvoor zal niet zo erg zijn. 
Misschien een paar jaar als slaaf 
werken. . …” 

„Hassan, gooi die stok weg!” beval 
Achmed de andere opzichter. „Hij kan 
ons helpen. Hij kan ervoor zorgen dat 
die bakstenen weer terecht komen en 
dat wij niet beschuldigd worden, . ” 

„Ja, dat kan ik,” zei Pedro triom- 
fantelijk. „En dan zal ik u ook ver- 
tellen, wie ze gestolen heeft. Geef me 
slechts twee dagen de tijd.” 

‘Achmed begon bedenkelijk te kijken. 
Hij begreep dat Pedro over zijn lot en 
dat van Hassan kon beslissen. Hij moest 
kiezen. Even overlegde hij met Hassan 
en toen stemde hij toe. Maar bij zich- 
zelf bedacht hij, dat hij na die twee 
dagen, als hij eenmaal wist wat hij 
weten wilde, de slaaf zó onbarmhartig 
zou behandelen dat deze spijt zou 


De man had zijn kromme Ba in de rechterhand. 


krijgen van zijn sluwe spel. Achmed 
voelde zich in zijn ger aangetast, maar 
straks zou hij zich op de slaaf wreken. 


Pedro besteedde de twee dagen, dat 
hij als vrije slaaf binnen het stads- 
gebied mocht rondlopen, aan het werk 
dat hem tijdens de nachtelijke ver- 
gadering in de kelder in de Kasjbah 
was opgedragen. Naar de dieven van 
de bakstenen hoefde hij niet lang te 
zoeken; de opzichters van de andere 
groep hadden hun mond voorbij 
gepraat door te zeggen dat zij zelf de 
Stenen hadden weggekaapt. 

„Twee dagen,” overdacht Pedro, 
terwijl hij aan de buitenkant van 
Tunis liep om, zoals hij het noemde, 
terrein te verkennen. 

„Dat is veel voor een slaaf, maar 
toch ook zo weinig. En wat zal er 
daarna gebeuren? Hoe lang zou het 
nog duren voordat de keizer. ……” 

Ineens werd zijn aandacht getrokken 
door een ruiter, die in volle galop van 
het fort La Goleta naar de stad kwam. 
Een krijger van Chaireddin! De man 
had zijn kromme zwaard in de rechter- 
hand en hield het hoog in de lucht 
geheven. „Dat betekent strijd,” flitste 
het Pedro door het hoofd. Maar hoe 
kon hij te weten komen wie de aan- 
vallers waren ? 

Onmiddellijk nadat de koerier voor 
bijgestoven was, ging Pedro terug 
naar de stad. Hij wist, dat hij hier wel 
wat meer te weten zou komen. Maar 
toch moest hij oppassen, want als de 
aanvallers de soldaten van keizer 


BĲ Karel waren, zou- 
J den de slaven hun 
| kerkers worden in- 
gedreven. En dan 
zou de gehele opzet 
mislukken, 

Pedro ging recht- 
streeks naar het 
terrein, waar de 
honderden slaven 
onder toezicht van 
de oppassers het 
paleis van Chaired- 
din aan het bouwen 
waren. Hassan en 
Achmed stonden te 
praten in de scha- 
duw van een palm- 
boom. Pedro na- 

derde hen voor- 
& zichtig van achte- 
ren en bleef op een 
paar meter afstand 
van hen staan. 

„Wat denken die 

christenhonden 
wel,” siste Hassan 
met gedempte 
stem. 

Pedro spitste zijn oren. 

„Als die keizer van hen mocht 
denken, dat hij de troepen van Chai- 
reddin zo maar even kan verslaan, 
zal hij bedrogen uitkomen.” 

„Ja maar,” wierp Achmed tegen, 
„ze hebben La Goleta al ingenomen 
en willen nu ools de stad veroveren.” 

„Hahaha! Onnozele schapen,” lach- 
te Hassan met kennelijk leedvermaak. 
„Wat denken ze wel? Hier staan 
tienduizend van onze beste en dap- 
perste soldaten klaar om ze op te 
vangen.” 

Pedro had voorzichtig een paar 
passen naar achteren gedaan en deed 
nu alsof hij hijgend kwam aanhollen, 
De oppassers draaiden zich met een 
ruk om. 

„Heer, ik heb goed nieuws voor u,” 
hijgde Pedro. „De bakstene 

„Ik ook voor jou, vlegel,” brulde 
Hassan dreigend. „Je vriendjes hebben 
een aanval op Tunis ondernomen en 
zijn door ons netjes in de pan ge- 
hakt.” 

Pedro zette grote ogen op en deed 
alsof hij vreselijk geschrokken was van 
het gebluf van de slavendrijver. „U. 
U bedoelt dat wij. . 

„Je hebt wel begrepen wat ik be- 
doel,” snauwde TIassan. „En nou geen 
praatjes meer. Vooruit, werken!" 

„Ik heb de rode bakstenen ge- 
vonden, heer,” hield Pedro aan. „Nog 
even zoeken, en ik weet ook wie ze 
gestolen heeft, Maar ik zal ervoor 
zorgen, dat Chaireddin u niet kan 
beschuldigen en dat die andere op- 


ze 


zichters geen kans krijgen. En ik 
zal. . 

„Ja, nu geen praatjes meer. Schiet 
op! We hebben meer te doen dan naar 
jouw verhalen te luisteren!” Achmed 
kapte dreigend met zijn zweep en 
Pedro zorgde dat hij weg kwam. 

Het eerste dat hij deed was Guiseppo 
met het nieuws op de hoogte stellen, 
In allerhaast werd een geheime be- 
spreking beraamd om twaalf uur 
's nachts. Pedro waarschuwde de 
mannen die in het complot zaten, 
sjouwde de hele middag door de stad, 
van de ene kant naar de andere; toen 
‘de zon onderging keerde hij terug naar 
zijn ploeg. De mannen werden door de 
slavendrijvers naar de kerkers gejaagd. 
Het leek alsof er een geweldige span- 
ning in de lucht hing, maar geen der 
slaven wist precies, waardoor de 
vreemde stemming werd veroorzaakt. 
Ze wisten niet dat de troepen van 
keizer Karel rondom het fort een 
enorm tentenkamp hadden ingericht 
en dat de volgende morgen bij het 
aanbreken van de dageraad een groot- 
scheepse aanval op de stad zou worden 
ingezet. 

Vijfduizend ridders uit alle landen 
van Europa hadden zich aangemeld 
om in dat historische jaar 1535 voor- 
goed de gevreesde zeeroverij uit te 
roeien. Zij allen waren dappere edel- 
lieden, belust op avontuur en bereid 
hun leven te offeren voor de vrijheid 
van hun arme landgenoten, die soms 
al jarenlang een onmenselijk leven 
leidden. 

Toen het eerste morgengloren over 
het barre en droge woestijnland van 
Noord-Afrika scheerde, ontbrandde de 
strijd tussen de ridders en de zeerovers. 
Het was een ongelijke strijd van 
slechts vijfduizend edelen tegen meer 
dan tienduizend fanatieke moslims en 
al spoedig zag het ernaar uit dat het 
bevrijdingsleger het onderspit zou 
moeten delven. Aan beide zijden vielen 
doden en gewonden, maar bij het leger 
van keizer Karel groeide dit aanta! 
onrustbarend. Vermetel vochten de 
ridders tegen de sterke overmacht, 
waarop geen van hen had gerekend 
Maar ze hadden één hoop ‘op een 
onverwachte wending; het enige red. 
middel in hun netelige situatie. Dat 
was de Spaanse graaf Guseppo Prado 
de la Valencia! 

Op datzelfde ogenbik tag Guiseppo 
aan handen en voeten geboeid m de 
donkerste kerker van Tunis. Naast hem 
lag de „oppasser"" die hem die nacht 
uit zijn kerker had gehaald om naar 
de geheime bijeenkomst mn de Kasjbah 
te brengen. Beiden waren door sol- 
daten van Chaireddin gesnapt, toen 
zij na werktijd door de stad slopen. 
Er werd verscherpte controle in de 
stad gehouden. sinds het bevrijdings. 
leger fort La Goleta had ingenomen. 

„Da's een ernstige misrekening, 
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Op datzelfde ogenblik lag Guiseppo aan 
handen en voeten geboeid. 


Juan,” fluisterde Guiseppo tegen de 
ander. „Als er niet gauw iets gebeurt, 
wordt het leger van de keizer finaal in 
de pan gehakt.” 

„Er is nog hoop,” mompelde Juan 
zacht. „Die vroegere bediende van 
jou, die Pedro Serval, is een pientere 
jongen:” 

„Als ze hem ook maar niet gegrepen 
hebben,” zuchtte Guiseppo. „Dan is 
ons spel volkomen verloren.” 

Kent Pedro de instructies goed 2” 
vroeg de ander. 

„Ja, ik heb hem duidelijk gezegd: 
eerst de slavendrijvers onschadelijk 
maken, dan de slaven in twee groepen 
splits n deel moet het wapen 
arsenaal van de zeerovers openbreken, 
het andere deel de rest van de slaven 
uit de kerkers bevrijden. Want met 
minder dan tweeduizend man hebben 
we geen schijn van om de troepen 
van Chaireddin met succes in de rug 
aan te vallef.” 

„Guiseppo, we moeten nog evên 
afwachten Vertrouwen! Het zalt wel 
mkken.” 

‚Fet mòét tukken,” zer Guiseppo 
vastberaden. „Wij hebben niet voor 
mets het gevaar opgezocht. Het is 
geen pretje om je in handen van die 
schurken van Chureddin te laten 
vallen. Maar als je het doet om een 
opstand'onder de slâven te organiseren 
en daardoor duizenden mannen hun 
vrijheid terug te geven. dan heb ie het 
ervoor over” 

„Achteraf gezien was het een ms 
kante onderneming,” hernam Juan. 

„We móésten wel. We wisten toch 
niet hoe ver de vertakkingen van de 
zeeroversbenden zich uitstrekten ? 
Zelfs was niet precies bekend, waar 
Chaireddin zijn zetel gevestigd had. 
Wat had keizer Karel moeten be- 


ginnen, als wij hier niet alles voor hem 
verkend hadden ?” 

„Nee, je hebt 
maar. ……” 

Juan brak zijn zin af. Buiten klon- 
ken voetstappen De zware grendel, 
waarmee de deur van het onderaardse 
verblijf gesloten zat, werd opzij ge 
schoven en toen... 

„Guiseppo! Juan! Hier zijn wel’ 

„Pedro,” riep Guiseppo schor. 
„Maak ons lost Gauw! We hebben 
geen tijd te verliezen” 

„Alles verloopt volgens onze plan- 
nen,” hijgde Pedro zenuwachtig, ter- 
wijl hij en enige andere slaven de 
gevangenen uit hun boeien trachtten 
te bevrijden. 

„Goed zo, jongen.” 

„We hebben netjes de middagpauze 
afgewacht en toen de oppassers er niet 
op verdacht waren, heb ik hard op de 
horen geblazen. ledereen kende het 
signaal en kon het horen. Binnen 
enkele minuten lagen de slavendrijvers 
geboeid op de grond. In de stad hadden 
we vrij spel, want Chaireddin heeft al 
zijn soldaten en zelfs een deel van de 
bewakers in de strijd geworpen. Hij 
schijnt volkomen verzekerd te zijn van 
de overwinning en rekent met in het 
minst op een aanval in de rug.” 

„Moor zo,” zei Guiseppo kortat, 
„Hoeveel mannen zijn nu op vrije 
voeten 2” 

„Ongeveer duizend.” 

„Dan neem ik het commando over 
en trek vast de stad uit, Jij voert de 
anderen aan en zorgt dat je binnen 
drie kwartier op het slagveld bent. Is 
iedereen van wapens voorzien ?” 

„Ja, er lagen er nog genoeg in de 
magazijnen. We kunnen vechten, 
Guiseppo!” 

Terwijl Guiseppo met de reeds ge 
wapende legermacht de stad uit trok 
om Chaireddins troepen 1 de rug aan 
te vallen, ging Pedro met zijn mannen 
de kerkers langs om de gevangen 
slaven te bevrijden en van wapens te 
voorzien. Met bijlen, houwelen en 
vlijmscherpe kromzwaarden werden 
de kerkerdeuren stukgeslagen, de 
enkele bewakers op de vlucht gedreven. 
De bevrijdingsgolf rolde door de stad, 
de troep slaven groeide voortdurend 
aan. Alles ging zo snel 1n zijn werk, dat 
het voor de achtergebleven oppassers 
en soldaten niet mogelijk was een 
doeltreffende tegenaanval te orga- 
niseren. 

Na een half uur trok ook Pedro met 
zijn meer dan tweedwmzend mannen 
naar het slagveld. Er werd bloedig 
gevochten tussen de legers van Chai- 
reddin en keizer Karel. De heerser 
van Tunis was aan de winnende hand, 
het keizerlijke kamp had zwaar te 
lijden van hitte en dorst. Met brandend 
droge kelen sloegen de ridders moei- 
zaam de aanvallen van de snelle 
Arabische ruiterij af, maar het scheen 


volkomen gelijk, 


de laatste weerstand te zijn van een 
bijna verslagen leger 

Toen was er plotseling verandering 
in de situatie gekomen. Een duizendtal 
moedige slaven onder aanvoering van 
Guiseppo begon de sterke zeerovers- 
macht systematisch aan te vallen. 
Zowel de ridders als de mohamme- 
daanse hoofdman zagen wat er ge- 
beurde; voor de eersten betekende het 
steun, de edelen schepten nieuwe moed 
om door te blijven vechten. 

Chaireddin siste van woede. 

„Sla ze neer, die losgebroken chris- 
tenhonden |!” luidde zijn bevel. 

Toen scheen hij te beseffen wat er 
gebeurd was. Als er duizend slaven 
vfijgekomen waren, zouden de anderen 
ook vrij zijn. „Sla erop in! De ruiterij 
naar de achterhoede!” 

Razend en tierend, vloekend en 
scheldend reed Chaireddin tussen zijn 
bevelhebbers heen en weer. Zijn ogen 
waren rooddoorlopen van’ woede en 
drift. 

Hij had juist zijn orders gegeven, 
toen nogmaals tot ieders verrassing 
een nieuwe golf van joelende en 
schreeuwende slaven door de stads- 
poorten naar buiten kwam. Ineens 
stonden de zeerovers voor een over- 
macht, die zij niet meer baas konden. 
De Noordafrikanen zouden gedwongen 
zijn de aftocht te blazen, 

Chaireddin probeerde met enkelen 
van zijn trawanten op snelle Arabische 


hengsten te ontvluchten in zuid- 
westelijke richting. Het was de enige 
mogelijkheid om aan de straf en de 
wraak te ontkomen. 

Toen de bevelhebber van de keizer- 
lijke troepen zag wat er gebeurde, gaf 
hij enige van zijn mannen bevel de 
vluchtende hoofdman der zeerovers 
te achtervolgen en gevangen te ne- 
men. fr 

„Rijden, mannen! Haalt hem in! 
Zonder hem kunnen we niet naar 
Europa terugkeren!” 

De ridders spoorden hun vermoeide 
paarden tot het uiterste aan, Het werd 
een razende achtervolging. De af- 
stand tussen de ridders en Chaireddin 


“ werd langzamerhand groter, want de 


snelle Arabische hengsten schoten als 
een pijl uit een boog steeds verder 
weg. 

„We halen het nietl” riep een der 
edellieden. „Het is vergeefse moeite.” 

„Doorgaan |” schreeuwde een ander 
en juist wilde hij zijn rijdier nogmaals 
de ‘sporen geven, toen het dier over 
een oneffenheid struikelde en de ridder 
uit het zadel wierp. De achtervolgers 
moesten helaas de hoop opgeven. 
Maar toen zagen zij, dat ook de vluch- 
tende zeerovers tot stilstand kwamen. 
De paarden steigerden. Sabels glim- 
merden in het zonlicht. 

„Er wordt gevochten! Vooruit!. . 

Chaireddins ontsnapping mislukte 
op het laatste ogenblik, doordat uit 


een hinderlaag een groepje van vijf- 
entwintig slaven te voorschijn was 
gesprongen. Het sein tot deze aanval 
was gegeven door Pedro Serval. ,. 

De slimme vissersjongen had, toen 
hij met zijn duizend slaven het slag- 
veld opkwam, snel zijn gedachten 
laten werken, Chaireddin verkeerde in 
een moeilijke positie en zou de strijd 
moeten opgeven, De fanatieke hoofd 
man zou stellig proberen te ont- 
vluchten en dat moest Pedro zien te 
verhinderen. De enige weg om te ont- 
snappen was in zuidwestelijke rich- 
ting en daarom nam de jongen een 
groep slaven mee om Chaireddin de 
pas af te snijden, Zijn krijgslist gelukte 
volkomen. 

Want terwijl op het slagveld de 
rovers van Tuni 
aan de keizer 
slavenleger van Guiseppo, werd de 
gevreesde heerser van Noord-Afrika, 
de roverhoofdman Chaireddin Bar- 
barossa, zwaar geboeid teruggeleid 
door de Spaanse vissersjongen Pedro 
Serval. 

Natuurlijk kreeg hij later voor zijn 
onvergetelijke heldhaftigheid en zijn 
moedig optreden in de strijd tegen de 
tiran van de Middellandse Zee een 
mooie beloning. Hij werd door keizer 
Karel persoonlijk aangesteld in een 
hoge functie in het keizerlijke leger. 
En tot aan zijn dood toe bleef hij de 
eretitel dragen „De held van Tunis”, 


nn 


ET Roroans= 


esvloen een nieuwe golf van goelende en schreeuwende slaven door de stadspoorten naar busten kwam 
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De Konings- 
kinderen 


EENS ZATEN KORPORAAL BUMBLE EN DE JONGENS AAN TAFEL TE S MIDDAGS GINGEN ZE OP PAD OM DE KETELLAPPER TE ZOEKEN; 
WACHTEN, TOTDAT DE ZUSJES HET MAAL ZOUDEN OPDIENEN, TOEN ZIJ VONDEN HEM WAAR JAMES HEM 'T EERST GEZIEN HAD. 


DE STEEL Wik HeB KUNT U DE STEEL AAN IK GELOOF, DAT HET DE KONING: 
IS AFGEBROKEN VANMORGEN ONZE JUSPAN HAKEN. an 
er 


KINDEREN ZIJN, DIE ZE ZOEKEN, 
EN HET IS ONZE EEN KETELLAPPER WE HEBBEN GEEN £, 2 MAAR IK HOU M'N MOND WEL DICHT. 
GEZIEN, DIE KAN ANDERE. ZOU HIJ AA, MORGENOCHTEND IS 

MORGEN KLAAR AT DE PAN KLAAR. 


Af CHARLES, JAMES, ELISABETH 
EN MARY, DE KONINGSKINDEREN, 

] WONEN OM VEILIGHEIDSREDENEN 
TIJDELIJK IN EEN BOOMHUT IN 


SEN HET BOS MET KORPORAAL BUMBLE. 
É] VIJANDELIJKE SOLDATEN 
TRACHTEN HEN TE VINDEN. 


ann 3 
= le 
TERWIJL DE KINDEREN TERUGLIEPEN, ZONGEN ZE EEN SOLDATENLIEDJE; AL GAUW LUKTE HET DE KETELLAPPER ZIJN PAARD IN TE HOUDEN 
MAAR NAUWELIJKS HADDEN ZE EEN REGEL GEZONGEN, JAMES WAS BENIEUWD WAAROM HET PAARD OP HOL GESLAGEN WAS 
OF HET PAARD VAN DE KETELLAPPER BECON TE DRAVEN b> HET IS EEN OUD CAVALERIEPAARD 
TJ 7 WAS HIJ GESCHROKKEN? TELKENS ALS HIJ DAT LIEDJE 
WIJ ZIJN HUZAREN VAN HET TWEEDE REGIENT HOE KWAM HET? 
MOEITEN EN GEVAREN DAAR ZIJN WIJ AAN GEWEND. \ & 
À À 


HOORT, VERBEELDT HIJ ZICH 
TEGEN DE VIJAND TE 
MOETEN OPRUKKEN. 


WAT 
VEEN GEHEUGEN 
HEEFT DAT 
PAARD! 


WIJ ZIJN KAMERADEN HEEL ONS LEVEN DOOR 
VOOR KONING, VADERLAND EN… 


SNUFFIE REDE WEG EN VERTELDE DE SOLDATEN VAN DUS HIJ HEEFT 
BARON FAIRFAX WAT HIJ GEZIEN EN GEHOORD HAD ADE 
E HIJ KREEG VAST EEN VOORSCHOT OP DE BELONING EN IK ZAL WEL ZORGEN 
MORGEN E DAT ER EEN SPAAK 
KOMEN ZE HIER TERUG, VLUG, BRENG ME EEN GEBRADEN id HEEMIEUKOND 
ZEIDEN ZE. DAT GA IK e 4 EEND, IK BETAAL MET GOUD- 9 
VERTELLEN, DAN KRIJG be STUKKEN. MORGEN KRIJG IK ER 
IK DE BELONING. NOG MEER, ALS ZE DE KONINGS- HI 


DE HERBERGIER HAD AL VAKER 
DE KONINGSKINDEREN GEHOLPEN, 
HIJ ZOU 'T NU ZEKER WEER DOEN 
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DE VOLGERDE OCHTEND. JUIST TOEN DE: 
KETELLAPPER DE PAN KLAAR HAD STAAN 

VOOR DE KONINGSKINDEREN, HOORDE HIJ 
WARE STAPPEN NAAST ZIJN WOONWAGEN. 


DE SOLDATEN GREPEN DE KETELLAPPER 


ZE ZIJN ER N 
NOG NIET, 
BARON FAIRFAX. 


MET HEM 
ZIJN WE 


mel 4 PA Kuaar. 
SrÂ IN 


ONDER HET LOPEN VERTELDE CHARLES ZIJN PLAN, 
REGELRECHT LIEPEN ZE OP DE WOONWAGEN AF, 
WAAR DE SOLDATEN KALM DE DINGEN AFWACHTTEN. 


NU TRAKTEREN ZIJN HUZAREN VAN HET TWEEDE REGIMENT) 
WIJ HEN OP EEN d 
ONVERWACHT RITJE. 

JA, EEN, TWEG, DRIEL 


HOTSEND EN BOTSEND GING DE KETELLAPPERSWAGEN VERDER, ALSOF 
HET PAARD VAN GEEN STILSTAAN MEER WIST. DE SOLDATEN ZATEN 
VOL BLAUWE PLEKKEN EN SCHRAMMEN. EINDELIJK, TOEN HET 
PAARD DORST KREEG, STOND HET STIL, MIDDEN IN EEN RIVIERTJE.… 


KOM MEE, WE MOETEN 
VERDER. DIE KINDEREN 
MOETEN WE TOCH 
HEBBEN! 


EINDELIJK! IK KAN BIJNA 
NIET MEER STAAN! 


LANG HOEFDEN DE SOLDATEN NIET. TE WACHTEN, 
WANT DE KINDEREN WAREN VLAKBIJ. 

MAAR GELUKKIG KWAM STEVEN, DE HERBERGIER, 
HEN TEGEMOET EN WAARSCHUWDE HEN. 


f DIE ARME KETELLAPPER. 
EN DAT IS ONZE SCHULD 
NOG WEL. HOE KUNNEN 


DAAR ZIJN ZE, 
HELA, HOU 
T PAARD INL 


ZIJN WIJ AAN GEWEND. 
WIJ ZIJN KAMERADEN HEEL. 


HAHAHA, [S ME DAT LACHEN! 
MIJN PAARD KOMT WEL 
TERUG. 

WAT EEN GRAP, 

WAT EEN GRAP]: 


dn > 
F4] EN DE KINDEREN LACHTEN MEE. 
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Hierin ga je vier woorden invullen, 
die allemaal de letters TE bevatten. 
De omschrijvingen staan niet in de 
juiste volgorde, anders zou het te 
gemakkelijk worden. 

Gebouw, waarin men tegen betaling 
kan overnachten. 

Platte, vierkante steen. 

Stopplaats. 

Deftig hoofddeksel 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Cirkelpuzzel 
De gevraagde woorden zijn: 


1 APENOOT; 2 KAMERAAD; 
3 TABAKSPIJP; 4 MEDICIJN: 
5 LANTAARN; 6 LEDIKANT; 7 
TAFELPOOT; 8 ONGELUK. De 
eerste lettergrepen van 1, 3, 5 en 7 
vormen het woord ATALANTA, van 
2, 4, 6 en S het woord KAMELEON. 


Koppelwoordraadsel 
1LGRIJS AARD WORM 

2 GELD NOOD REM 

3 MELK TAND ARTS 

4 STORM WIND MOL 

5 MUIL EZEL DRIJVER 
6 MOT REGEN MANTEL 
7 KIES PIJN BOOM 

8 IEDER EEN VOUD 

9 BREI NAALD BOOM 


De eerste letters van de middelste 
zij woorden vormen de naam van de 
Belgische stad ANTWERPEN. 


Groeiend woord 
A—AR—ARE— AREN — AREND 


Raadsels 

1 Gal +ei == galei 

2 Kar + os karos 

83 Mus + tang == mustang 
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PUZZELKIP 


In deze puzzel moeten 
alleen namen van vogels 
komen te staan, zowel 
van rechts naar links als 
van boven naar beneden, 
Omschrijvingen krijg je 
niet, maar wel zijn alle 
klinkers al ingevuld. 


EEN GROEIEND WOORD 


Je begint met de letter T; zet je daar een klinker achter, dan heb je een 
meisjesnaam. Nog een klinker erachter en je krijgt een woord, dat dicht 
betekent. Dan ga je verder met een medeklinker en wordt het een woord, 
dat men wel in de plaats van gezicht gebruikt. Als je tenslotte nog een vierde 
letter toevoegt betekent het iets, dat je op alle piano's, orgels en schrijf 
mâchines vindt 


OMZETRAADSEL 
tALG Van deze tien woord- 
2 MO L_ jes ga je andere woor- 
3 P I L den maken, door de 
4E E F letters (van elk woord 
5 L E B afzonderlijk natuurlijk) 
6 O E R opeen andere plaatste 
7 RE E zetten. 

SL I K Je hebt hierbij geen 
9 L E S omschrijvingen nodig, 
10 A R M omdat je steeds maar 


één goed woord kunt maken. Werk- 
woorden òf namen mag je niet ge- 
bruiken. 

Als je de nieuwe woorden allemaal 
gevonden hebt, vormen de cerste 
letters van boven naar beneden ge- 
lezen de naam van iets, dat als kust- 
bescherming dient. 


RAADSEL 


WELKE VIS LEEFT NIET IN Ee 
WATER? 


WE HELEMAAL 
NIETS TE DOEN 
À HEBBEN. 


OPTOCHT 


DOE ALLEN MEE 
IN EEN LEUKE « 


veRMONKING 
MOOIE PRIJZEN 


VAN DE REBELLENCLUB 


eg 
WIJ HEBBEN ie) IK GA MEED 


JE NET EEN ECHTE AAP. 
IK GELOOF, DAT IK DAT 
MAAR DOE, DAN WIN IK 
VAST DE EÈRSTE 

PRIJS, 


IG GAALS 
NDIAAN: 


PRACHTIG, JE 
ZOU ZWEREN 
DAT IK EEN MOET 
AL DIE MENSEN 
ZIEN KIJKEN, 
IK LÀCH ME EÉN 
ONGELUK. 


HA, WE HEBBEN JE 
TE PAKKEN. GAUW 
MEE, ONDEUGENDE 


OEN AAN, 


THUIS NOG EEN APEPAK 8 Ï EEN KINDEROPTOCHT, 
EN EEN MOMBAKKES, Á MOEDER, WAAR IS DAT 


ALS JE DAT AANTREKT BEN He GEKKE APEPAK ? 


OP ZOLDER 
IN DIE GROENE 
KIST, SJORS. 
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Gba’ 
Te EERSTE 
WERELDREIZIGER 


eeN 88E 


NA DE VAL VAN IRTCA WERDEN DE KRIJGERS. 
ONTWAPEND, DE ZEEROVERS EN SLAVENHALERS 
WERDEN ZWAAR GESTRAFT. DE KONING WERD 
NAAR EEN EILAND VERBANNEN, MAAR ALLE 
STEDELINGEN MOCHTEN HUN WERK 
HERVATTEN. ALLE SLAVEN IN DE STAD 

wi RIJ VERKLAARD. 


INTUSSEN ZOCHTEN ORESTES, NOJA EN 
MARDONIUS NAAR THEBAN, DE KRIJGERS DIE 
MET HEM ACHTERGEBLEVEN WAREN OM DE 
VLUCHTELINGEN UIT DE SLAVENTUIN TE 
BESCHERMEN, VERKLAARDEN DAT ZIJ HEM 
TIJDENS DE STRIJD UIT HET OOG HADDEN VER- 
LOREN. ZIJ VREESDEN DAT HIJ OMGEKOMEN WAS. 


BEDROEFD BOUWDEN ZIJN VRIENDEN VAN ENKELE GROTE 
STENEN EEN EENVOUDIG MONUMENT TER HERINNERING 
AAN THEBAN; ZIJ PLAATSTEN ER ZIJN GEHAVENDE WAPEN- 
RUSTING IN, WELKE ZIJ GEVONDEN HADDEN, TOEN BRAK DE 
DAG AAN WAAROP ALLEN UIT ELKAAR GINGEN. MARDONIUS 
ZEILDE MET RAJAMON EN PELOPA NAAR MARATHON, 
WAAR RAJAMON DE TROON WEER ZOU BESTIJGEN, 
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